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La seance est ouverte a 10 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Rapport du Secretaire general sur la situation 
en Afghanistan et ses consequences pour la paix 
et la securite internationales (S/2009/323) 

Le President (parle en anglais) : J’informe le 
Conseil que j’ai requ des representants de 1’Afghanistan, 
de l’Allemagne, de l’Australie, du Canada, de l’lnde, de 
l’ltalie, de la Nouvelle-Zelande, de la Norvege, du 
Pakistan, des Pays-Bas, de la Republique islamique 
d’lran et de la Republique tcheque des lettres dans 
lesquelles ils demandent a etre invites a participer au 
debat sur la question inscrite a l’ordre du jour du 
Conseil. Selon la pratique etablie, je propose avec 
l’assentiment du Conseil d’inviter ces representants a 
participer au debat sans droit de vote, conformement aux 
dispositions pertinentes de la Charte et a Particle 37 du 
Reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur Vinvitation du President, M. Tanin 
(A fghanistan) prend place a la table du Conseil; 
les representants des autres pays susmentionnes 
occupent les sieges qui leur sont reserves sur le 
cote de la salle du Conseil. 

Le President {parle en anglais) : Au nom du 
Conseil, je souhaite chaleureusement la bienvenue a 
S. E. M. Lawrence Cannon, Ministre des affaires 
etrangeres du Canada. 

Conformement a l’accord auquel le Conseil de 
securite est parvenu lors de ses consultations prealables, 
je considererai que le Conseil de securite decide 
d’inviter en vertu de Particle 39 de son reglement 
interieur provisoire, M. Kai Eide, Representant special 
du Secretaire general pour PAfghanistan et chef de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan. 

II en est ainsi decide. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
Pexamen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a Paccord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2009/323, qui contient le rapport du Secretaire 


general sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite internationales. 

A la presente seance, le Conseil entendra un expose 
de M. Kai Eide. Je lui donne maintenant la parole. 

M. Eide (parle en anglais) : La situation actuelle 
en Afghanistan est sans aucun doute la plus complexe 
que nous ayons connue depuis de nombreuses annees. 
Cependant, si cette situation est bien geree, je pense 
que cela pourrait constituer un tournant dans nos 
efforts pour mettre un terme a ce conflit. La situation 
est complexe parce que nous devons garder a Pesprit 
en meme temps de si nombreuses approches et de si 
nombreux processus, a savoir la necessity de veiller a 
ce que les elections soient credibles et que leurs 
resultats soient acceptes par la population, la necessity 
de stimuler le developpement positif et prometteur de 
divers secteurs en depit du brouhaha de la campagne 
electorate et d’une periode intense de combats, et la 
necessity de porter son regard au-dela des elections et 
de mettre en place un programme plus defini pour les 
cinq prochaines annees, un programme qui devra 
inclure un processus de paix credible faisant partie 
integrante de la strategic d’ensemble. Je dis « nous », 
mais, evidemment, ce sont les institutions afghanes et 
le peuple afghan qui devront etre a la tete de tous ces 
processus. Comme toujours, le role de la communaute 
internationale est d’apporter son plein appui. 

Les elections d’aout ont une signification qui va 
au-dela du simple fait de choisir les futurs dirigeants de 
l’Afghanistan. Il s’agit de renforcer la confiance du 
peuple dans le processus democratique et de renforcer 
les institutions democratiques de l’Afghanistan. Elies 
permettent de choisir qui sera a la tete du pays, mais 
determinent egalement la legitimite des dirigeants. J’ai 
done demande a tous les candidats de faire campagne 
dans la dignite et avec equite. Une campagne electorate 
est toujours source de divisions, mais en cette phase 
critique pour ce pays, il importe au plus haut point que 
les querelles de campagne soient gerees et remplacees 
par une communaute de vues pour reconstruire le pays 
apres l’installation du nouveau President. Tous les 
candidats doivent garder cette perspective a long terme 
a l’esprit. 

J’ai demande a toutes les institutions 
gouvernementales et a tous les fonctionnaires de faire 
preuve d’impartialite pendant toutes les etapes du 
processus electoral. Comme le Conseil le sait, le 
President a publie un decret sur la non-ingerence des 
institutions publiques. Les ministres et les chefs des 
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institutions chargees de la securite m’ont assure, lors 
de mes nombreux entretiens avec eux, qu’ils etaient 
determines a proteger l’integrite de leurs institutions. 
Nous allons dialoguer en permanence avec tous ces 
acteurs pour traiter des cas d’ingerence, s’il le faut. 

J’ai egalement demande a tous les candidats 
d’eviter de prononcer des discours incendiaires mais de 
faire porter l’essentiel de leurs campagnes sur leur 
vision de l’avenir de 1’Afghanistan. II faut des 
campagnes qui mettent 1’accent non seulement sur qui 
dirigera le pays, mais egalement sur l’orientation qu’il 
donnera au pays. Et j’ai demande a la communaute 
internationale d’eviter toute ingerence ou tout ce qui 
pourrait ressembler a une ingerence pendant le 
processus electoral. Toute ingerence ne ferait que saper 
la legitimite du processus, ainsi que la confiance du 
peuple dans ses futurs dirigeants. Cela mettrait 
particulierement a mal la capacite du futur 
Gouvernement de rassembler le peuple afghan au sein 
d’un processus de paix credible. Un resultat des 
elections conteste par le peuple ne sert les interets de 
personne et sape la legitimite du futur Gouvernement. 

Ces elements - la non-ingerence, un 
debat politique digne et une totale impartialite 
internationale - sont des elements indispensables a 
Timpartialite du processus electoral que nous essayons 
de mettre en place. Evidemment, la capacite des 
candidats de faire campagne est un autre element. Je 
trouve encourageant le fait que les medias afghans 
organiseront un grand nombre de debats presidentiels 
pendant la campagne. Je demande a tous les medias, y 
compris les medias publics, de veiller a ce que les 
candidats beneficient d’un acces equitable a leurs 
services. Le Ministre de l’interieur a offert d’assurer 
une protection rapprochee des candidats pendant la 
campagne. Le Ministre de la defense a offert d’assurer 
le transport des candidats, dans la limite de ses 
capacites. Ces deux mesures contribueront a rendre 
cette campagne credible. 

II y a deux semaines, je me suis rendu dans ce 
qu’on appelle un centre d’appels, un endroit ou les 
electeurs peuvent appeler pour poser des questions a 
propos des elections. Le centre reqoit desormais 
25 000 appels par semaine venant d’electeurs appelant 
de l’ensemble du pays, en particulier de jeunes 
electeurs. C’est un aspect important de l’action que 
mene la Commission electorale independante pour 
mobiliser les electeurs au moyen de sa campagne de 
sensibilisation. L’ONU a demande a tous les electeurs 


de participer au processus electoral et continuera de le 
faire. Une telle participation est indispensable pour 
assurer la legitimite des resultats des elections et la 
solidite des institutions democratiquement elues. Nous 
lan9ons cet appel a tous les Afghans sans exception. 

Le rapport du Secretaire general (S/2009/323) 
decrit certains des progres qui ont ete accomplis au 
cours des derniers mois pour ce qui est du 
renforcement des institutions chargees de la securite, 
de la reforme de T agriculture et du secteur prive, 
Tamelioration du recouvrement des recedes fiscales et 
de la coordination interne du Gouvernement, et la mise 
en place de programmes generaux de renforcement des 
capacites civiles. Je dois dire qu’il y a veritablement un 
nouvel elan dans tous ces domaines. Je crains 
cependant que l’agitation de la campagne electorale et 
la periode de combats drainent beaucoup d’energie et 
d’attention et eclipsent les avancees encourageantes et 
ralentissent la dynamique qui vient d’etre creee. Si 
nous ne parvenons pas a maintenir cette dynamique, 
alors j’ai peur que nous devrons faire face a une 
nouvelle periode de stagnation et a l’accroissement des 
desillusions du public. 

Ces avancees encourageantes s’expliquent 
evidemment avant tout par la competence des 
ministeres afghans. Mais elles s’expliquent egalement 
par 1’engagement ferme a long terme de la 
communaute internationale. Nous devons rester fermes 
dans notre engagement a long terme car c’est de cet 
engagement que depend la poursuite de ces avancees. 
Cependant, les progres dependront aussi de la capacite 
a court terme de saisir de nouvelles occasions. 

Le Ministere de T agriculture realise actuellement 
une evaluation des insuffisances et proposera des fafons 
de reformer le secteur agricole. Le Ministere des 
finances elabore une liste des priorites dans le domaine 
du renforcement des capacites civiles. Toutes ces 
questions seront abordees par le Conseil commun de 
coordination et de suivi dans quelques jours. Ces efforts 
auront egalement pour resultat un plan de recouvrement 
des recedes fiscales plus ambitieux. Les efforts deployes 
actuellement par le Ministere de l’interieur et la 
communaute internationale deboucheront sur des 
propositions visant a reformer et a renforcer la Police 
nationale afghane. Lorsque ces propositions nous serons 
soumises, nous devrons etre en mesure de repondre 
rapidement et avec souplesse. On ne peut pas demander 
annee apres annee aux autorites afghanes de repondre a 
nos attentes si, lorsqu’un ministre nous repond, nous lui 
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disons que nous ne sommes pas en mesure de 1’aider 
cette annee pour des raisons budgetaires. Je vais donner 
un exemple. 

Ce printemps, le Ministere de l’agriculture nous a 
demande de lui verser d’urgence 5,5 millions de dollars 
pour acheter des semences de ble en vue des 
plantations de l’annee prochaine. Malgre un certain 
nombre d’appels, il n’a pas ete possible de fournir les 
ressources demandees. Nous ne devons pas aboutir a 
une situation oil nous devons nous tourner vers Bill 
Gates pour satisfaire des urgences de ce type. Si nous 
reagissons rapidement et avec efficacite lorsque des 
avancees encourageantes ont lieu, cela suscitera les 
memes avancees dans d’autres secteurs. Mais si nous 
ne reagissons pas, alors j’ai peur que nous pourrions 
connaitre des revers dans les domaines memes ou des 
progres sont accomplis aujourd’hui. 

Cependant, je dois insister sur le fait que nous 
sommes egalement temoins de certaines nouvelles 
tendances prometteuses dans les performances de la 
communaute internationale. En particulier, l’examen 
ces dernieres semaines des politiques de 
developpement des Etats-Unis a donne des resultats 
probants. Je me felicite de la volonte declaree 
d’appuyer le nouveau programme national relatif a 
1’agriculture ainsi que les plans etablis par le 
Gouvernement pour le renforcement des capacites 
civiles et le recouvrement des recettes fiscales. La 
tendance est a appuyer les plans et les priorites afghans 
avec une plus grande generosite qu’auparavant. Cela 
pourrait representer un changement radical et ameliorer 
l’efficacite de l’aide et la coordination entre les 
donateurs. Le changement dans les politiques de lutte 
contre les stupefiants des Etats-Unis, conjugue au 
nouveau programme afghan pour le developpement de 
modes de subsistance de substitution, pourrait 
egalement avoir des effets considerables sur nos efforts 
pour lutter contre la culture du pavot. 

Cependant, la distribution inequitable des 
ressources a l’interieur de l’Afghanistan perdure, ce 
qui permet aux insurges de destabiliser plus facilement 
les provinces et districts qui etaient auparavant stables. 
Nous manquons toujours grandement d’informations 
sur la maniere dont sont depensees les ressources, ce 
qui complique bien sur la planification et la 
coordination. J’espere que revaluation en cours des 
insuffisances dans les secteurs clefs encouragera les 
donateurs a fournir de plus amples informations sur 
leurs depenses et a distribuer les ressources de maniere 


que les provinces qui en manquent beneficient de fonds 
plus importants. 

L’ONU a evid eminent travaille en etroite 
collaboration avec les ministeres competents a 
1’elaboration des nouveaux plans, qui ont maintenant 
ete presentes. Nous poursuivrons cette collaboration au 
cours de la phase de mise en oeuvre. Nous travaillons 
deja avec d’autres ministeres pour faire face aux 
desequilibres importants, comme par exemple dans 
1’ensemble du systeme d’education. 

Le manque de coordination fait toujours, a juste 
titre, l’objet de nombreux debats. Cependant, j’ai le 
sentiment, a cet egard, que nombreux sont ceux qui 
parlent toujours du passe. La situation a change ces 
derniers mois, et je pense que nous nous trouvons 
maintenant a un tournant. Le Gouvernement afghan est 
mieux coordonne, la communaute internationale envoie 
des signaux positifs qui montrent une meilleure 
coordination, et la capacite de l’ONU d’executer son 
mandat de coordination s’est amelioree. 

Des efforts de developpement plus efficaces et 
mieux coordonnes nous permettront, bien sur, de faire 
face aux preoccupations du peuple afghan ainsi qu’a 
leurs revendications legitimes de jouir d’une plus 
grande justice economique et sociale, ce qui renforcera 
la confiance du peuple dans son propre gouvernement 
et dans la communaute internationale. Nous devons 
ensuite egalement renforcer nos efforts pour faire en 
sorte que l’engagement militaire de la communaute 
internationale conserve l’appui du peuple afghan. Dans 
son rapport, le Secretaire general appelle a un 
reexamen des operations des forces speciales, qui sont 
de loin responsables de la majorite des pertes civiles 
causees par des forces progouvernementales. II appelle 
a un reexamen de l’utilisation des forces aeriennes 
dans les zones habitees, qui ont conduit a des pertes 
tragiques du fait d’erreurs, et il appelle a une meilleure 
formation du personnel militaire pour mieux le 
preparer a affronter le contexte culturel et politique 
afghan dans lequel il est amene a operer. Je suis d’avis 
que les couts politiques des recentes erreurs sont tout 
simplement disproportionnes par rapport aux gains 
militaires et que ces reexamens s’imposent d’urgence. 

Je me felicite done fortement de l’engagement 
declare par le general McChrystal a proceder a un 
changement d’attitude radical. C’est une declaration 
importante. Nous savons tous qu’il est impossible de 
combattre 1’insurrection efficacement sans conserver 
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l’appui de la population. Avec la presence de forces 
intemationales supplementaires sur le terrain, ce defi va 
devenir d’autant plus determinant. Les Nations Unies 
continueront d’assurer une surveillance et d’intervenir 
en cas d’incidents qui font des victimes civiles, de 
maniere independante, en s’appuyant sur leur mandat 
relatif aux droits de l’homme. Mais plus important 
encore - ou du moins tout aussi important - nous 
sommes prets a travailler avec le nouveau commandant 
dans ses examens pour contribuer a eviter les pertes de 
vies civiles de toutes les manieres possibles. 

Mais je voudrais repeter ceci : la grande majorite 
des pertes civiles sont causees par les insurges, pour 
qui les pertes ne sont pas le resultat d’erreurs tragiques 
mais d’une politique deliberee. 

Ce que je viens de dire ne vise pas a presenter un 
tableau idyllique de la situation generale en Afghanistan. 
Les perspectives de progres sont gravement 
compromises par le conflit en cours. Le nombre 
d’incidents touchant la securite a depasse le chiffre de 
1 000 pour la premiere fois en mai, et le nombre de ces 
incidents a augmente de 43 %, au cours des quatre 
premiers mois de l’annee, par rapport a la meme periode 
l’annee derniere. Cependant, j’ajoute que ces chiffres ne 
sont pas forcement un bon indicateur des succes ou des 
echecs des insurges. On releve plus d’incidents dans des 
parties du pays qui etaient jusqu’ici stables. II s’agit sans 
aucun doute de la plus intense periode de combats que 
nous ayons connue. 

II est egalement evident que la lutte contre la 
corruption generalisee en est toujours a ses debuts. Les 
institutions sont encore faibles, non seulement en 
matiere de ressources humaines, mais egalement en 
matiere d’infrastructures, en particulier au niveau 
infranational. Je voudrais mentionner que six provinces 
n’ont toujours pas de bureaux pour leurs gouverneurs. 
La moitie seulement des gouverneurs de district 
disposent d’un immeuble de bureaux, et 288 n’ont pas 
de vehicule. Cela affecte enormement leur capacite 
d’administrer le pays et de fournir des services a la 
population. 

J’ai dit au debut de mon discours que nous 
devions adopter une approche qui nous projette au-dela 
des elections. Lors des conferences de Paris et de La 
Haye, des priorites claires ont ete definies pour nos 
efforts communs. Nous avons besoin d’une vision 
strategique commune pour la periode qui suivra les 
elections, vision qui pourra nous donner une 


orientation plus claire et nous guidera au cours des 
prochaines annees dans notre appui au nouveau 
gouvernement. Nous avons besoin d’une strategie de 
developpement qui nous permettra d’avancer de 
maniere plus disciplinee et coordonnee et qui 
favorisera une plus grande prise en mains par les 
Afghans; une strategie de securite qui accelerera le 
renforcement des forces de securite afghanes et le role 
qu’elles jouent dans la stability du pays; et enfin, une 
strategie politique qui comprendra un processus de 
paix credible et ouvert, respectera les droits de tous les 
Afghans - hommes, femmes et enfants - et reunira 
toutes les parties du pays de maniere inclusive. Tous 
ces elements doivent faire partie integrante de notre 
vision de la periode postelectorale. 

II y a deux semaines, je me suis adresse a pres de 
1 000 dirigeants religieux et intellectuels afghans, dont 
des dirigeants de l’opposition, lors d’une manifestation 
consacree a la necessite d’un processus de paix sans 
exclusive. Le message que je leur ai transmis etait 
qu’un tel processus doit etre adopte et dirige par les 
Afghans. Toutefois, l’ONU doit se tenir prete a jouer 
un role de partenaire dans ce processus, et je vais 
m’atteler a mettre en place ce partenariat. 

Toutefois, un processus de paix credible et 
couronne de succes ne peut avoir lieu qu’avec un 
gouvernement qui jouit de l’appui du peuple et a 
confiance en lui, et cela n’est possible qu’avec une 
presence internationale qui jouit elle aussi de l’appui 
du peuple et a confiance en elle. 

J’ai ete invite, la semaine derniere, a la reunion 
du G-8, a Trieste. II s’agissait de la derniere reunion 
consacree aux aspects regionaux et au potentiel 
regional pour le developpement de 1’Afghanistan. La 
necessite d’une cooperation regionale plus etroite en 
matiere de securite est tout a fait evidente. A court 
terme, les experts de la region qui parlent la langue, 
connaissent la culture et le climat peuvent souvent se 
reveler plus efficaces et moins onereux que les experts 
qui viennent de plus loin et ils pourraient apporter une 
contribution importante au developpement des 
capacites afghanes. A plus long terme, les programmes 
d’infrastructures clefs pourraient faire passer 
l’Afghanistan d’un Etat qui oppose des barrieres 
commerciales a un couloir propice aux activites 
economiques regionales. De telles infrastructures 
aideraient egalement l’Afghanistan a exploiter ses 
propres ressources naturelles et humaines. Je voudrais 
dire que l’Afghanistan est un pays tres pauvre, mais 
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qu’il n’est pas destine a le rester. II dispose 
d’importantes ressources minieres, notamment de la 
plus importante reserve de mineral de fer d’Asie. 

Les infrastructures, comme 1’agriculture, 
souffrent d’un grave sous-financement. Si nous 
pouvons nous concentrer sur un nombre reduit de 
projets d’infrastructure strategiques, les effets sur la 
croissance economique durable, l’emploi et le 
recouvrement des recedes fiscales seraient enormes. 

Un reseau ferroviaire partant de la frontiere 
iranienne et traversant Herat et le nord-est pour atteindre 
l’Asie centrale et la Chine, et partant egalement de la 
frontiere pakistanaise en passant par Jalalabad et reliant 
le nord avec les lignes allant vers l’Asie centrale et la 
frontiere iranienne, stimulerait le commerce regional et 
permettrait a l’Afghanistan d’exploiter et d’exporter ses 
ressources minerales. Des accords existent deja pour la 
construction de grandes parties de ce reseau. II faut 
combler les lacunes. A terme, ceci aurait un impact 
marque sur la dependance de l’Afghanistan vis-a-vis de 
l’assistance exterieure. L’expansion de l’electricite de 
l’Asie centrale en Afghanistan produirait un effet 
similaire et genererait des activites dans une vaste 
gamme de domaines economiques. Cet aspect devrait 
constituer egalement une partie importante de notre 
vision pour l’Afghanistan et sa region au cours des 
prochaines annees. 

Enfin, je voudrais dire quelques mots a propos de 
la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) : son mandat est multiforme et 
ambitieux -tres ambitieux, j’en ai parfois l’impression. 
La communaute intemationale a de grandes attentes, et je 
suis certainement reconnaissant des ressources 
supplementaires accordees en decembre de l’annee 
demiere qui nous ont donne les moyens d’elargir 
considerablement la portee de la mission. La situation a 
cependant beaucoup evolue - meme durant les six mois 
qui se sont ecoules depuis l’adoption du budget de 2009. 

La situation sur le terrain est source de nouveaux 
espoirs et de nouvelles possibilites, mais cela exige 
egalement une augmentation des ressources : pour 
executer notre mandat relativement a la coordination 
des donateurs; saisir les nouvelles occasions qui 
s’offrent en matiere de renforcement des capacites et 
des institutions; et elargir notre presence dans le pays, 
comme le demandent les resolutions du Conseil de 
securite. La MANUA elle-meme ne fournit pas de 
ressources fmancieres, mais une presence de notre 


mission dans tout le pays pourrait encourager la venue 
d’autres organisations civiles et faire passer 
progressivement les efforts deployes en matiere de 
developpement et de gouvernance de la sphere 
militaire a la sphere civile, comme cela devrait etre le 
cas. Et cela pourrait aider a faciliter un processus 
politique inclusif par le biais d’un programme 
d’information civil. Je demande done au Conseil de 
nous aider a obtenir des ressources supplementaires 
indispensable. J’y reviendrai de maniere plus precise. 

Lors des debats tenus en mars, dans le cadre du 
mandat qui nous a ete confie, le Conseil de securite a 
demande a la mission d’etablir des criteres pour nos 
activites. Ce travail est en cours et sera acheve a temps 
pour le prochain rapport du Secretaire general en 
septembre. Ce n’est pas une tache facile, et nous la 
prenons tres au serieux, car les efforts de la MANUA 
font partie integrante des efforts deployes par beaucoup 
d’autres, qu’il s’agisse des autorites afghanes ou des 
institutions intemationales. II est egalement difficile de 
fixer des echeances et de trouver les moyens de mesurer 
les progres realises dans les processus politiques, surtout 
dans un contexte aussi imprevisible et complexe que 
celui de l’Afghanistan. Des consultations sont en cours 
avec nos partenaires, et j’ai bon espoir que d’ici 
septembre, nous serons en mesure de presenter au 
Conseil un ensemble de criteres significatifs. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M. Kai Eide pour son expose. Je donne maintenant la 
parole au representant de l’Afghanistan. 

M. Tanin (Afghanistan) {parle en anglais) : Je 
tiens tout d’abord a vous feliciter, Monsieur le 
President, d’assumer la presidence du Conseil pour ce 
mois, et je vous remercie d’avoir convoque ce debat 
sur l’Afghanistan. Ces debats sont une occasion 
importante de faire le bilan de la situation et de veiller 
a ce que nous allions de l’avant a l’unisson. Je voudrais 
egalement remercier mon ami Kai Eide pour son 
expose qui, comme toujours, est tres instructif. Nous 
nous felicitons du rapport du Secretaire general 
(S/2009/323), et sommes sensibles a revaluation 
detaillee et perspicace de la situation actuelle et de la 
voie a suivre. 

Nous nous approchons d’un nouveau depart en 
Afghanistan. II y a cinq ans, nous avons tenu nos 
premieres elections apres des decennies d’une lutte 
meurtriere pour le pouvoir. En depit de la poursuite des 
activites terroristes des Taliban et d’Al-Qaida, 
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1’Afghanistan a fait d’enormes progres depuis 2001, et 
notre peuple est pret a se rendre aux urnes pour la 
deuxieme fois. En soi, cela est un succes gigantesque 
qui reflete l’appui constant des Afghans au processus 
de stabilisation et l’importance du partenariat entre 
l’Afghanistan et la communaute internationale. 

Les elections doivent se derouler dans moins de 
trois mois. D’ici au mois d’aout, nous devons veiller a 
garantir la transparence et l’equite du processus 
electoral. Les enjeux sont importants. Les Afghans 
savent que les elections sont la seule fai;on possible 
d’elargir la portee des progres encourageants realises ces 
dernieres annees, mais pour cela, il faut que les elections 
soient credibles et legitimes. Les resultats des elections 
doivent servir a unir le peuple afghan, a renforcer les 
institutions afghanes et a donner l’impulsion necessaire 
aux efforts actuels de stabilisation. 

Pour ce qui est de la campagne, les regies du jeu 
ont ete definies par la loi, et le Gouvernement afghan 
et d’autres organes competents veillent a ce que les 
candidats beneficient de services de securite et de 
transport et de l’acces aux medias. Pour ce qui est des 
elections elles-memes, la priorite essentielle est 
d’assurer la securite afm que la population puisse voter 
partout dans le pays. A cet egard, l’armee et la Police 
nationales afghanes fourniront l’essentiel de la securite 
de plus de 7 000 bureaux de vote dans le pays, avec 
l’aide d’une force internationale renforcee. 

En outre, des organes independants, comme la 
Commission electorate independante, la Commission 
des contentieux electoraux et la Commission des 
medias, seront charges de la couverture mediatique, de 
la logistique et du contrdle, garantissant ainsi l’acces 
des candidats aux medias et repondant aux questions et 
preoccupations du public. La Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) et le 
Representant special du Secretaire general continuent 
de jouer un role clef de centre international de 
coordination, de concert avec le Gouvernement afghan, 
pour assurer la transparence, la legitimite et la 
credibilite du processus electoral. 

Les prochaines elections ont, a juste titre, ete au 
centre de l’attention des Afghans et de la communaute 
internationale. Nous ne devons cependant pas oublier 
qu’elles s’inscrivent dans des efforts plus vastes en 
faveur du changement et de la stability qui vont au-dela 
du simple processus electoral. Au cours des prochains 
mois, le partenariat entre le Gouvernement afghan et la 


communaute internationale devrait se renforcer. Nous 
devons nous servir des elections pour donner une 
nouvelle impulsion aux changements strategiques qui 
ont commence cette annee. Nous devons harmoniser 
notre approche et nous concentrer d’abord sur la 
necessity de renforcer les institutions afghanes et de les 
rendre viables, et, deuxiemement, sur la necessite de 
repondre de plus en plus aux attentes du peuple afghan 
qui veut voir sa vie s’ameliorer de fai^on concrete. 

Ces derniers mois - et les evaluations strategiques 
opportunes faites par les Etats-Unis et 1’Organisation du 
Traite de l’Atlantique Nord (OTAN) - ont ete pour nous 
l’occasion d’evaluer nos realisations et de repenser nos 
strategies dans differents domaines multilateraux. Venant 
en plus de la participation accrue de ministeres afghans, 
cela a debouche sur le passage a une approche 
strategique plus unifiee axee sur une intensification des 
efforts civils, une amelioration de la gouvernance 
infranationale et de la prestation des services et un plus 
grand alignement des priorites intemationales sur les 
strategies nationales afghanes. Nous devons continuer a 
faire fond sur les progres considerables realises a ce jour. 

Ces huit dernieres annees, l’Afghanistan, pays 
sans societe, sans gouvernement et sans infrastructures, 
est devenu un pays dote de milliers de kilometres de 
routes, ou des millions d’enfants sont scolarises et ou 
85 % de la population a acces a des soins de sante de 
base. En outre, le Gouvernement afghan a fait des 
progres en matiere de lutte contre la corruption et 
d’instauration de l’etat de droit. La communaute 
internationale nous a aides a constituer, former et 
equiper une armee et une force de police qui peuvent 
maintenant commencer a proteger nos citoyens. Kaboul 
et quelques autres villes disposent desormais de 
l’electricite sans interruption et, evenement historique 
et prometteur, 1’Afghanistan sera pour la premiere fois 
cette annee autosuffisant sur le plan agricole. 

Mais des defis redoutables doivent encore etre 
dument releves dans les domaines de la securite, du 
developpement et de la cooperation regionale. 
Premierement, la securite se deteriore au lieu de 
s’ameliorer, et les civils continuent d’etre les 
principales victimes de cette situation. Les Taliban font 
montre d’un mepris de plus en plus grand vis-a-vis de 
la vie humaine en prenant deliberement pour cible les 
civils, en particulier les femmes, les enfants et les 
travailleurs humanitaires, et en menant des attaques 
contre les forces intemationales dans des zones 
densement peuplees pour faire des victimes. 
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Au moment oil la force militaire internationale va 
etre renforcee tout au long de l’ete et ou la securite se 
deteriore dans certaines regions du pays en prelude aux 
elections, nous devons veiller tout particulierement a ne 
pas alourdir les pertes en vies civiles. Nous nous 
felicitons des mesures prises recemment par l’OTAN et 
les Etats-Unis pour tenir compte de ces preoccupations 
et de l’annonce recente de directives ameliorees pour les 
regies d’engagement et le recours aux bombardements 
aeriens. Nous esperons que ces mesures serviront a 
renforcer le partenariat entre la communaute 
internationale et le peuple afghan et convaincront les 
Afghans que le Gouvemement et la communaute 
internationale font de leur protection une priorite. 

Deuxiemement, malgre des objectifs plus cibles 
et plus coherents, nos efforts de developpement restent 
fragmentes, peu efficaces et incomplets. La pauvrete en 
Afghanistan s’est accrue depuis 2001, et le chomage 
est l’une des plus grandes difficultes auxquelles nous 
nous heurtons. La gouvernance, la corruption et l’etat 
de droit continuent d’exiger une attention soutenue de 
la part du Gouvemement et de la communaute 
internationale. L’aide humanitaire et au developpement 
doit etre mieux coordonnee et plus responsable. Des 
ressources doivent etre canalisees vers le renforcement 
des capacites du Gouvemement afghan car, comme 
l’indique de maniere eloquente le rapport du Secretaire 
general, il faut parvenir a un elargissement durable de 
la presence du Gouvemement et non pas seulement a 
un elargissement temporaire de la presence etrangere. 

Pour ce faire, la mise en oeuvre reussie de la 
Strategic nationale de developpement de l’Afghanistan 
doit essentiellement reposer sur le renforcement des 
moyens d’appui civils, car il permettra de mieux 
appuyer les priorites et les programmes de 
developpement nationaux dans plusieurs secteurs clefs. 
En outre, l’amelioration de la gouvernance et de la 
fourniture de services au niveau infranational peut 
contribuer a freiner les repercussions negatives de 
l’insecurite et inciter les Afghans a s’engager dans le 
processus de stabilisation. Dans tous les cas, l’aide 
politique, technique et financiere fournie par les 
donateurs doit s’aligner sur les priorites nationales. 

A cet egard, mon gouvemement continue 
d’appuyer pleinement le role essentiel que joue la 
MANUA en matiere de coordination. Nous nous 
felicitons du mandat renforce de la MANUA et nous 
saluons le travail courageux des hommes et des 
femmes de la Mission, qui ont tant fait. Nous nous 


felicitons egalement du Plan-cadre des Nations Unies 
pour l’aide au developpement recemment signe, car il 
etablit des priorites qui sont conformes a celles de 
notre Strategie nationale de developpement et a 
d’autres objectifs nationaux de developpement. 

Enfin, bien que la communaute internationale et 
l’ONU aient un role fondamental a jouer dans les 
prochains mois et les prochaines annees, l’Afghanistan 
doit aussi renforcer la cooperation avec ses voisins. Il a 
ete largement reconnu que ce conflit, loin de se limiter 
aux frontieres de l’Afghanistan, concerne toute la 
region et represente une menace pour tous les peuples 
du monde. Nos ennemis ne sont pas locaux mais 
regionaux et ils trouvent done refuge et appui en 
dehors de l’Afghanistan. Une demarche pleinement 
regionale sera par consequent necessaire pour les 
combattre. 

Nous avons recemment commence a progresser 
vers des echanges regionaux plus positifs avec le 
Pakistan, en particulier grace aux arrangements 
trilateraux passes avec les Etats-Unis, ainsi qu’avec la 
Turquie et l’lran. Des avancees prometteuses ont 
egalement ete realisees aux niveaux bilateral et 
multilateral en faveur d’une meilleure entente 
regionale. Nous esperons que tous les acteurs 
regionaux prendront conscience des avantages mutuels 
que represente un Afghanistan stable et prospere et 
qu’ils contribueront de maniere durable et cooperative 
a relever nos defis communs. 

Pour terminer, nous partageons 1’analyse du 
Secretaire general selon laquelle nous avons la 
possibilite d’accomplir des progres considerables si 
nous parvenons a maintenir ces nouvelles dynamique et 
orientation dans les mois a venir. Cet effort va 
necessiter un engagement international vaste et 
coherent. Une fois que nous serons parvenus a 
organiser des elections transparentes et ouvertes, a 
ameliorer la securite de la population afghane, a 
renforcer la coordination et l’efficacite de l’aide, a 
consolider les institutions afghanes et a aborder de 
maniere constructive les aspects regionaux de la 
situation, nous aurons degage l’espace necessaire pour 
edifier un Afghanistan fort et viable. 

M. Okuda (Japon) (parle en anglais) : Nous 
savons. Monsieur le President, qu’aujourd’hui marque 
la fin de votre mandat en tant Representant permanent 
de la Turquie et de votre longue carriere diplomatique, 
aussi voudrais-je saisir cette occasion pour vous 
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exprimer, Monsieur l’Ambassadeur ilkin, au nom de 
ma delegation, mes sinceres remerciements pour les 
efforts inlassables que vous avez deployes pour rendre 
les travaux du Conseil aussi productifs et aussi 
efficaces que possible. Je suis certain que nous nous 
souviendrons longtemps encore de vos contributions, et 
vous nous manquerez. 

Je voudrais tout d’abord remercier M. Kai Eide, 
Representant special du Secretaire general pour 
l’Afghanistan, de son expose tres complet et instructif 
sur la situation en Afghanistan. Je rends egalement 
hommage a son dynamisme et au devouement du 
personnel de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA), qui travaille dans des 
conditions tres difficiles. 

En adoptant la resolution 1868 (2009) en mars, le 
Conseil de securite a reaffirme le role des Nations 
Unies en Afghanistan et a renouvele son appui aux 
efforts du peuple afghan pour parvenir a un avenir 
stable et prospere. J’espere sincerement que la seance 
d’aujourd’hui sera l’occasion pour le Conseil de 
manifester sa solidarite en reaffirmant son attachement 
a ce pays, ainsi que son appui au role de la MANUA. 

Depuis la seance que nous avons tenue dans cette 
salle en mars, 1’attachement de la communaute 
intemationale a l’Afghanistan a ete reaffirme a plusieurs 
occasions, la plus notable d’entre elles ayant ete la 
Conference de La Haye, a laquelle ont participe plus de 
80 pays et organisations internationales. Tout recemment, 
les Ministres des affaires etrangeres du Groupe des Huit 
se sont reunis a Trieste (Italie) pour y rencontrer 
TAfghanistan, le Pakistan et d’autres partenaires et 
reaffirmer de nouveau leur appui sans faille. 

Au niveau individuel, des engagements ont 
egalement ete pris en vue de renforcer T assistance, 
notamment grace au deployment de nouveaux 
contingents militaires et effectifs civils. Le Japon, pour 
sa part, a fourni environ 300 millions de dollars d’aide 
supplemental en mars et, en mai, il a commence a 
deployer des experts civils dans une equipe provinciale 
de reconstruction. 

Toutes ces initiatives appuient de maniere 
positive les efforts sur le terrain, et nous nous en 
felicitons. II importe que les engagements soient tenus 
de maniere constante et efficace et apportent des 
progres reels. 


A cet egard, je voudrais avant tout insister sur 
Timportance que le Gouvernement et le peuple afghans 
aient la maitrise du processus. Je crois que les efforts 
deployes par le Gouvernement afghan depuis l’annee 
derniere dans des domaines tels que la reforme de la 
police et de l’agriculture meritent d’etre applaudis. 
Nous esperons constater des progres supplementaires 
en matiere de gouvernance et dans d’autres domaines 
clefs. Je voudrais aussi souligner que ces efforts 
doivent continuer d’etre axes a la fois sur le 
gouvernement central et sur 1’administration locale. 

Deuxiemement, on ne saurait trop insister sur 
Timportance du role essentiel de coordination de la 
MANUA. Nous notons avec satisfaction qu’elle a accru 
sa cooperation avec la Force intemationale d’assistance 
a la securite. Nous appuyons aussi pleinement les efforts 
de la MANUA pour contribuer a identifier les priorites 
en matiere de reconstruction et de developpement et 
pour coordonner l’aide intemationale, a Timage du 
travail de recensement qu’elle effectue actuellement 
dans le cadre de l’aide a l’agriculture. Nous invitons 
tous les pays et organismes donateurs a cooperer a ces 
initiatives de la MANUA, afin que Tassistance que nous 
fournissons soit plus efficace. 

Nous sommes tous conscients de l’importance 
que revetent les prochaines elections a la presidence et 
aux conseils provinciaux. Une immense responsabilite 
repose sur les epaules du peuple afghan, qui doit 
preparer et tenir les elections. Nous nous felicitons du 
fait que les preparatifs ont bien avance grace aux 
efforts deployes par les autorites afghanes avec l’aide 
de la communaute intemationale. Je tiens a reaffirmer 
qu’il est essentiel que les elections soient libres, 
regulieres, inclusives et credibles. 

La communaute intemationale partage cette 
responsabilite et nous nous felicitons des declarations 
faites par le Groupe d’appui international Afghanistan- 
Pakistan a Istanbul et a Trieste sur les elections. Le 
Gouvernement nouvellement constitue doit garantir sa 
legitimite en etant elu grace a des elections credibles, 
dans le but de mobiliser un appui au niveau national et 
parmi la communaute intemationale. Le Japon a 
l’intention d’envoyer une equipe d’observateurs 
electoraux pour veiller a ce que ces objectifs soient 
realises. 

Pour que les elections soient credibles, il faut 
veiller a ce que tous les candidats soient en mesure de 
faire campagne sur un pied d’egalite et a ce que tous 
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ceux qui ont le droit de vote puissent exercer ce droit. 
Evidemment, a cet egard, la securite est le probleme le 
plus important. Nous appuyons les mesures qui seront 
prises par le Gouvernement afghan et les partenaires 
internationaux pour veiller a la securite du processus 
electoral. Le Japon a promis d’appuyer le plan propose 
recemment d’une augmentation interimaire des 
fonctionnaires de police. Notre contribution de 
300 millions de dollars couvre egalement le salaire de 
l’ensemble de la police pendant six mois. 

II va sans dire que l’ONU joue un role important 
dans le processus electoral grace a 1’assistance technique 
et a d’autres types d’assistance qu’elle foumit. Nous 
appuyons particulierement les efforts deployes par le 
Representant special pour veiller a ce que la campagne 
soit equitable. II est encourageant de noter que les 
directives formulees par le Representant special ont ete 
approuvees par plusieurs candidats importants. 

Au cours du processus electoral, on a controle 
que les candidats etaient eligibles grace a un 
programme de verification de leurs liens eventuels 
avec des groupes armes illegaux. Au-dela de 
1’importance qu’il a pour le processus politique, le 
programme a permis d’ameliorer la securite en 
obtenant des resultats concrets pour ce qui est du 
demantelement des groupes armes illegaux et de la 
collecte d’armes, resultats que le Japon, en tant que 
pays chef de file dans ce domaine, note avec 
satisfaction. II faut egalement noter que le 
demantelement est de mieux en mieux accepte dans les 
districts. Le Japon a l’intention de continuer d’appuyer 
les efforts afghans dans ce domaine, en cooperation 
toujours plus etroite avec la MANUA, dans le but de 
veiller a ce que les avancees realisees dans le processus 
de demantelement progressent au rythme du 
renforcement des capacites de la police afghane. 

Nous avons constate que la necessite d’adopter 
une perspective regionale est de plus en plus reconnue, 
approche qui est, a notre avis, indispensable a 
l’efficacite de diverses initiatives dans le domaine de la 
securite, du controle des frontieres et du 
developpement en Afghanistan. II faut coordonner 
davantage l’assistance internationale en gardant cette 
approche a l’esprit. La notion a ete reaffirmee lors de 
la reunion du Groupe des Huit la semaine derniere, 
reunion a laquelle ont egalement participe 
l’Afghanistan et ses pays voisins. Dans ce contexte, les 
initiatives de l’Afghanistan et de ses voisins, 
notamment la Conference sur la cooperation 


economique regionale, sont encourageantes. Nous nous 
felicitons egalement des initiatives d’appui 
international recentes telles que les efforts deployes par 
1’Organisation de Shanghai pour la cooperation, le 
processus de la Declaration d’Ankara et le processus de 
Dubai'. Le Japon a egalement deploy e plus avant ses 
efforts en suivant cette perspective regionale, 
notamment en accueillant la conference des donateurs 
pour le Pakistan en avril et en lanfant, en mai, la 
cooperation Japon-Iran en Afghanistan. 

Avant de terminer, je tiens a insister de nouveau 
sur l’importance du role de l’ONU s’agissant de 
repondre a tous ces defis. Les attentes sont grandes. 
Nous sommes impatients de voir les resultats concrets 
que 1’action de la MANUA doit obtenir, tout en 
comprenant bien en meme temps que l’on ne peut 
obtenir de tels resultats du jour au lendemain. C’est sur 
la base de ces attentes que le Conseil a demande dans 
une resolution d’elaborer des criteres devaluation, et 
le Japon est reconnaissant au Secretaire general de ses 
efforts a cet egard. Nous comprenons egalement la 
necessite de renforcer la MANUA pour qu’elle soit en 
mesure de repondre aux attentes du peuple afghan et de 
la communaute internationale. Je saisis cette occasion 
pour reaffirmer le soutien sans faille du Japon a 
Paction de la MANUA. 

Sir John Sawers (Royaume-Uni) (parle en 
anglais) : Je tiens a commencer en me faisant l’echo de 
l’Ambassadeur du Japon pour rendre hommage au 
President en son dernier jour en tant que President du 
Conseil, en tant que Representant permanent de la 
Turquie aupres des Nations Unies et en ce dernier jour 
d’une carriere internationale longue et eminente. II a 
dirige les travaux du Conseil avec beaucoup de precision 
et d’autorite. II va nous manquer et la diplomatie 
internationale se trouve appauvrie par son depart. Nous 
lui souhaitons une retraite longue et heureuse. 

Pour ce qui est de la question a l’ordre du jour, 
l’Afghanistan, je tiens a commencer en remerciant le 
Secretaire general pour son rapport (S/2009/323) et le 
Representant special Kai Eide pour son expose 
aujourd’hui. Ces rapports sont une partie importante de 
notre travail avec la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA). Au cours des six 
derniers mois, nous avons vu la MANUA jouer un role 
plus important. Nous nous felicitons qu’elle prevoie 
d’etre presente dans un plus grand nombre de 
provinces, ce qui sera essentiel pour renforcer les 
capacites afghanes au plan infranational et pour 
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recevoir les contributions internationales au-dela de 
Kaboul dans 1’ensemble du pays. 

J’ai dit, en mars, que cette annee sera decisive 
pour l’Afghanistan. Aussi bien le rapport que l’expose 
d’aujourd’hui ne font que renforcer ce point de vue. 
Les defis auxquels 1’Afghanistan doit faire face restent 
graves, mais nous allons de l’avant et nous nous 
felicitons des progres accomplis par le Gouvernement 
afghan dans des domaines tels que 1’agriculture et la 
reforme de la police. 

Les preparatifs des elections sont sur la bonne 
voie, en grande partie grace aux efforts de la 
Commission electorate independante de (’Afghanistan 
en collaboration avec le Programme des Nations Unies 
pour le developpement (PNUD) et la MANUA. 

Nous nous felicitons des progres realises dans le 
domaine de la coordination entre les donateurs, mais 
nous reconnaissons qu’il reste encore beaucoup a faire. 
Nous avons preconise depuis longtemps que l’appui 
unanime apporte au Gouvernement afghan s’aligne 
etroitement sur la Strategie de developpement national. 
L’Ambassadeur Tanin a renouvele son appel dans ce 
sens aujourd’hui et nous devons y repondre. 

Pour ce qui est de la lutte contre les stupefiants, 
en continuant d’appuyer la strategie nationale de lutte 
contre la drogue du Gouvernement afghan, nous 
faisons oeuvre utile. Plus de la moitie des provinces 
afghanes ne cultivent plus le pavot, et la culture du 
pavot a diminue de 19 % dans Lensemble du pays 
1’annee derniere. Des investissements considerables 
sont realises pour promouvoir des moyens d’existence 
de substitution. Des progres ont ete realises dans tous 
ces domaines et nous avons egalement pu constater une 
meilleure coordination entre les pays de la region, ce 
qui est un fait tres positif. 

En avril, le Royaume-Uni a rendu publique une 
mise a jour de sa politique vis-a-vis de l’Afghanistan et 
du Pakistan, et le Premier Ministre Gordon Brown a 
fixe trois objectifs pour le Royaume-Uni. Le premier 
objectif est d’empecher le retour d’Al-Qaida en 
Afghanistan et de reduire l’extremisme violent. Le 
deuxieme objectif est d’aider l’Afghanistan a devenir 
un Etat efficace et responsable qui soit de plus en plus 
capable de prendre en main sa propre securite et de 
fournir des services de base a sa population. Le 
troisieme objectif est d’apporter un appui durable et a 
long terme a la strategie afghane de developpement 
national, en particulier dans le domaine de la 


gouvernance, de l’etat de droit, des droits de l’homme 
et de la reduction de la pauvrete. 

Dans tous ces domaines, la MANUA a un role 
central a jouer. Nous ne viendrons pas a bout de 
l’extremisme et de 1’insurrection si nous n’ameliorons 
pas les conditions de vie quotidiennes des Afghans 
ordinaires. L’action de la MANUA est essentielle pour 
ameliorer la gouvernance et aider a l’edification d’un 
Etat afghan efficace. 

Les elections presidentielles en Afghanistan 
auront lieu dans moins de deux mois. Les conditions de 
securite montrent que l’organisation des elections sera 
difficile, mais, pour la premiere fois depuis plus de 
30 ans, le peuple afghan pourra se prononcer dans des 
elections organisees et tenues par le peuple afghan lui- 
meme. Nous travaillons avec le Gouvernement afghan 
pour 1’aider a veiller a ce que ces elections soient 
credibles, inclusives et sures. Nous encourageons tous 
les candidats a la presidence a presenter clairement 
leurs propositions pour que les Afghans puissent faire 
un choix en connaissance de cause. 

Je tiens egalement a rappeler aux partenaires la 
necessite de faire des preparatifs en temps voulu pour 
les elections parlementaires et les elections aux 
conseils de province et de district de l’annee prochaine. 
La MANUA a fait preuve d’une direction politique 
eclairee avant les elections d’aout et nous devons tous 
appuyer les efforts deployes par le Representant special 
Eide et son equipe pour faire ces preparatifs, pas 
seulement cette annee, mais egalement en 2010. 

Nous nous felicitons de l’arrivee de nouvelles 
troupes en Afghanistan, en particulier dans le sud, car 
elles contribueront a renforcer la securite et, avec une 
partie importante des troupes chargees de la formation, 
elles contribueront a renforcer les Forces nationales de 
securite afghanes. La clef d’une reussite sur le long 
terme en Afghanistan est de renforcer les forces de 
securite afghanes pour qu’elles puissent prendre la tete 
des efforts visant a assurer la securite de la population 
afghane. 

Nous devons tous continuer a proteger les non- 
combattants des effets adverses de Faction militaire. 
Nous regrettons profondement toute perte civile; toute 
vie innocente perdue est une tragedie. Reduire le 
nombre de pertes civiles reste l’une des priorites des 
forces de l’OTAN. Nous nous felicitons de l’attention 
que le general McChrystal a portee rapidement a cette 
question. Proteger la population afghane est au cceur de 
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notre mission internationale, ce qui se situe a l’oppose 
de 1’ insurrection menee par les Taliban qui, comme le 
Representant special Ta indique clairement, continuent 
de prendre deliberement pour cibles les civils afghans 
et de les tuer. 

L’action de la MANUA se trouve au cceur de 
Teffort international en Afghanistan. Nous appuyons 
pleinement la Mission qui utilise les ressources accrues 
que nous avions decidees de lui fournir l’annee 
derniere pour qu’elle puisse realiser ses objectifs d’une 
faqon plus efficace et sur une plus grande partie du 
territoire afghan. Au moment ou la MANUA assume un 
role de plus en plus important, le Conseil doit etre 
attentif a l’adequation entre les demandes que nous 
faisons a la Mission et les ressources dont elle a besoin 
pour y repondre. Cela exigera des prises de decisions 
claires concernant les bonnes priorites. 

Nous attendons avec interet de voir les travaux de 
la MANUA pour inclure des criteres dans ses rapports. 
C’est avec plaisir que j’ai appris par le Representant 
special du Secretaire general que cette tache est prise 
au serieux. Elle ne doit pas etre perque comme une 
corvee bureaucratique. Les criteres sont un outil 
indispensable pour cibler les travaux, mesurer les 
progres accomplis et expliquer au peuple afghan et a la 
communaute internationale ce que realise la MANUA. 
Nous sommes heureux de consacrer plus de temps a 
cela, etant entendu que nous en verrons les resultats 
dans le prochain rapport, en septembre. 

L’orientation claire que fourniront les criteres 
nous aidera egalement a evaluer l’opportunite des 
demandes de ressources supplementaires, dont le 
Representant special du Secretaire general nous a dit 
qu’elles etaient a l’etude. 

Je voudrais terminer en disant a quel point le 
Royaume Uni apprecie le travail accompli par Kai Eide 
et tout le personnel devoue de la MANUA. Le 
Royaume-Uni continuera de les appuyer et d’appuyer 
le peuple et les autorites afghans, a mesure que nous 
nous attaquons ensemble aux principaux defis qui se 
dressent devant nous. 

M. Rugunda (Ouganda) (parle en anglais) : 
Nous voudrions remercier le Secretaire general pour 
son rapport (S/2009/323). Nous voudrions egalement 
remercier le Representant special du Secretaire general 
Kai Eide pour son expose sur la situation en 
Afghanistan. 


Nous saluons le role central que continue de jouer 
la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) pour coordonner 1’action et 
l’aide internationales pour appuyer le Gouvernement 
afghan. Nous nous felicitons des efforts deployes par la 
MANUA pour renforcer sa presence dans le pays afin 
d’avoir une plus grande efficacite dans l’execution de 
son mandat en Afghanistan. 

Nous avons remarque, et cela nous inquiete, que 
si la situation sur le plan de la securite a connu des 
progres dans certaines zones, a commencer par Kaboul 
et les provinces avoisinantes, le nombre des incidents 
et le niveau global de la violence ont augmente par 
rapport a la meme periode, l’annee derniere. Les 
previsions sur le plan de la securite pour le trimestre 
prochain suscitent encore plus de preoccupations, avec 
une augmentation attendue du niveau de la violence. 

Les elections prevues pour le 20 aout 
representeront une etape importante dans les efforts 
deployes pour restaurer la democratic et realiser une 
stabilite et des progres durables en Afghanistan. 
Cependant, tandis que le pays entre en periode de 
campagne electorate, les mauvaises conditions sur le 
plan de la securite pourraient empecher les gens, dans 
les zones touchees du sud et de Test du pays, d’exercer 
librement leur droit de vote. Ces conditions pourraient 
egalement servir de pretexte a des fraudes electorates. 
II est done imperieux de progresser dans la creation de 
conditions favorables a la tenue d’elections reussies en 
Afghanistan, notamment en venant a bout des facteurs 
qui entravent la capacite des femmes d’exercer 
pleinement leurs droits politiques. Ne pas creer ces 
conditions pourrait egalement mener a une desillusion 
et une apprehension accrues parmi la population 
afghane, ce qu’il faut absolument eviter. 

Etablir des institutions fortes reste primordial 
pour un developpement national durable. Nous nous 
felicitons du renforcement prevu de la direction et de la 
maitrise du Gouvernement afghan en ce qui concerne 
le processus de developpement grace au renforcement 
des capacites civiles. II faut egalement etre attentif a la 
realisation acceleree du plan de priorites, ainsi qu’aux 
mecanismes en faveur de la mise en oeuvre des 
capacites civiles, ce qui facilitera l’elargissement de la 
presence du Gouvernement dans tout le pays. 

Le succes des efforts de developpement national 
depend essentiellement de la disponibilite de 
ressources suffisantes et previsibles. Si des progres ont 
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ete accomplis pour aligner l’aide des donateurs sur les 
priorites arretees dans la Strategie nationale de 
developpement de l’Afghanistan, nous encourageons la 
MANUA a continuer de travailler avec le 
Gouvernement et les donateurs pour assurer la 
coherence dans l’allocation des biens et des ressources 
pour repondre a toutes les priorites de developpement, 
notamment celles qui sont actuellement sous-fmancees. 

La stabilite en Afghanistan est dans l’interet du 
pays lui-meme mais aussi dans l’interet des autres pays 
de la region. La cooperation regionale offrirait de 
meilleures occasions de faire face aux problemes 
communs qui transcendent les frontieres nationales 
tout en creant un elan en faveur de la croissance 
economique dans le pays. A cet egard, nous nous 
felicitons des nombreux efforts entrepris ces trois 
derniers mois pour favoriser le dialogue a differents 
niveaux, notamment a Moscou, Ankara, Washington et 
Teheran. Nous constatons que ces efforts ont mis en 
evidence et encourage un engagement serieux a mettre 
en place une action concertee au niveau regional pour 
combattre le terrorisme ainsi que la production et le 
trafic de stupefiants. Nous encourageons tous les pays 
de la region a travailler ensemble de maniere 
constructive pour favoriser le developpement durable 
et la paix dans la region. 

Les quelques mois a venir seront complexes et 
decisifs pour l’avenir de l’Afghanistan, sa stabilite et 
ses progres. Cet elan positif qui s’est fait jour en depit 
de la situation difficile doit etre maintenu. Si l’on a mis 
Taccent sur les programmes de renforcement des 
capacites dans le secteur de la securite, une strategie 
plus ciblee est toutefois necessaire lorsqu’on accorde 
une importance egale a des programmes de 
renforcement des capacites civiles et des institutions 
bien finances et efficaces dans le pays. Le 
Gouvernement afghan doit, de son cote, faire de son 
mieux pour continuer le travail en cours avec l’appui 
de la MANUA, en mettant a profit l’elan existant 
genere par le processus electoral. 

La responsabilite principale de la paix et de la 
stabilite dans le pays appartient - et continuera 
d’appartenir - au peuple afghan. Cependant, l’appui de 
l’ONU, des acteurs regionaux et sous-regionaux ainsi 
que de la communaute internationale, dans son 
ensemble, restera essentiel pour renforcer les efforts 
nationaux. Le developpement des capacites nationales 
est un element important de ce processus. II exigera 


des mesures rigoureuses dans l’utilisation et le 
developpement des capacites nationales existantes. 

Tel que decide dans la resolution 1868 (2009), 
nous attendons avec interet la mise au point definitive 
des criteres et des indicateurs qui faciliteront un suivi 
plus efficace des progres accomplis dans l’execution 
des mandats et des priorites de la MANUA. 

Etant donne qu’il s’agit du dernier debat du 
Conseil sous votre conduite, Monsieur le President, je 
voudrais, au nom de ma delegation et en mon nom, 
vous remercier et vous feliciter pour la contribution 
inestimable que vous avez apportee depuis que la 
Turquie a rejoint le Conseil de securite. Nous attachons 
une grande valeur a la lucidite et la franchise dont vous 
avez fait preuve dans nos travaux au cours de ces 
derniers mois. Nous vous remercions egalement pour 
l’excellente maniere dont vous avez, en tant que 
President, dirige nos travaux. Nous vous souhaitons 
plein succes dans vos taches futures apres plus de 
quatre decennies d’une eminente carriere diplomatique. 

M. Mayr-Harting (Autriche) (parle en anglais) : 
En ce jour particulier pour vous et pour le Conseil de 
securite, je voudrais tout d’abord m’associer a mes 
collegues pour vous remercier et vous feliciter, 
Monsieur le President, pour la maniere dont vous avez 
dirige les travaux du Conseil. Ces six derniers mois, 
j’ai ete impressionne par votre extraordinaire 
professionnalisme, votre perspicacite et ce que 
j’appellerais la concision, digne de Tacite, de vos 
declarations devant le Conseil. Je voudrais egalement 
dire que nous avons beaucoup apprecie votre insistance 
constante sur la necessite de la transparence dans les 
travaux du Conseil. Nous nous joignons a nos 
collegues pour vous souhaiter plein succes dans vos 
futures entreprises. 

Pour en venir a la question a l’examen au sujet du 
debat d’aujourd’hui, je voudrais remercier le 
Representant special du Secretaire general Kai Eide pour 
1’evaluation franche qu’il nous a presentee aujourd’hui 
de la situation actuelle et des defis a venir, ainsi que pour 
son devouement et son engagement sans faille. Je tiens 
egalement a souhaiter la bienvenue au Representant 
permanent de TAfghanistan, l’Ambassadeur Zahir Tanin, 
assis a cette table. 

L’Autriche souscrit a la declaration que fera tout 
a l’heure au cours de ce debat le representant de la 
Republique tcheque au nom de l’Union europeenne. 
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Nous partageons 1’evaluation du Secretaire 
general selon laquelle il est essentiel d’appuyer des 
elections libres, regulieres et credibles. La legitimite 
des institutions democratiques et la credibility de la 
communaute internationale en Afghanistan se 
trouveraient grandement renforcees aux yeux de la 
population afghane par des elections per 9 ues comme 
ayant ete libres et regulieres. Nous nous felicitons du 
fait qu’a ce jour, la Commission electorale 
independante s’en soit strictement tenue a son 
calendrier pour le premier processus electoral dirige 
par les Afghans. Parallelement, nous encourageons la 
Commission a continuer a oeuvrer en collaboration 
etroite avec les experts internationaux. 

L’Autriche apprecie beaucoup les efforts deployes 
par la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) pour appuyer et promouvoir un 
processus electoral credible. Dans ce contexte, nous 
saluons - comme un pas en avant important - la mise en 
oeuvre d’un programme de surveillance du respect des 
droits politiques, en partenariat avec la Commission 
independante des droits de l’homme en Afghanistan. 
Nous tenons a saluer tout particulierement les efforts 
fructueux deployes par la MANUA pour encourager les 
femmes a s’inscrire comme candidates aux sieges du 
Conseil provincial, et 1’accent qu’elle met sur les 
facteurs qui empechent les femmes d’exercer pleinement 
leurs droits politiques. En meme temps, nous sommes 
preoccupes par la recrudescence de la violence contre 
les femmes et par la mise en place recente d’un projet de 
loi de caractere discriminatoire. 

L’Autriche se felicite des decisions prises par 
l’Union europeenne et 1’Organisation pour la securite 
et la cooperation en Europe (OSCE) d’envoyer des 
equipes de surveillance des elections. Nous 
participerons a la mission d’observation electorale 
proposee par l’Union europeenne et ferons egalement 
une contribution fmanciere a l’equipe d’appui du 
Bureau des institutions democratiques et des droits de 
l’homme de l’OSCE. En meme temps, nous jugeons 
crucial de deployer des observateurs nationaux afin 
d’assurer qu’un plus grand pourcentage de bureaux de 
vote soit couvert. 

A ce stade, les preparatifs et l’organisation du 
premier tour des elections, le 20 aout, meritent une 
attention particuliere. Toutefois - et ceci est parfois 
oublie - nous croyons egalement essentiel de preparer 
avec soin l’eventualite d’un second tour des elections 
presidentielles pour l’automne de cette annee. 


Assurer la securite au cours des prochains mois, 
et en particulier pendant les elections, representera un 
defi majeur. Nous partageons les preoccupations 
exprimees par le Representant special du Secretaire 
general quant a la deterioration des conditions de 
securite, y compris le nombre eleve de victimes civiles, 
ce qui risque de rejeter dans l’ombre bien des 
realisations positives. Tout en reconnaissant la 
complexity de la lutte contre les insurges, nous 
partageons la vue du Secretaire general qu’il est 
indispensable d’eviter une situation ou un plus grand 
nombre de soldats entraine plus de victimes civiles et 
des comportements qui offensent la population. 

Nous sommes encourages par les declarations 
recentes du general McChrystal signalant qu’il fallait 
absolument eviter de faire des victimes civiles. 
L’afghanisation des operations pertinentes et, plus 
generalement, la reforme actuelle et le renforcement de 
l’Armee nationale afghane et de la Police nationale 
afghane sont tres importants dans ce contexte. 

L’Autriche examine actuellement la possibility de 
faire une contribution aux programmes de l’Union 
europeenne et des Nations Unies portant sur les 
activites de formation de la police et de formation a 
l’etat de droit. Nous appuyons energiquement les 
activites de deminage et avons fait une contribution 
financiere a cette fin, ce qui a permis le deployment de 
trois equipes de deminage qui, ensemble, devraient 
deminer des terres a forte priority dans le centre et le 
nord de l’Afghanistan. 

La prise de controle par les Afghans est egalement 
d’une importance critique dans le domaine civil. Nous 
saluons la formulation par le Gouvernement afghan d’un 
plan global de renforcement des capacites d’appui civil a 
la suite de la Conference de La Haye. Des 
investissements dans le renforcement des capacites, dans 
la creation d’emplois et de revenus durables et dans un 
elargissement a long terme de la presence du 
Gouvernement sont essentiels a la realisation de progres 
durables qui beneficieront au peuple afghan et a 
1’ensemble de la region. Nous jugeons encourageants les 
nouveaux mecanismes elabores par le Ministere afghan 
de Tagriculture, qui pourraient accroitre l’efficacite de 
l’aide. En outre, le nouveau mecanisme global de 
developpement agricole et rural, dont l’objectif est 
d’accroitre les mesures d’incitation en faveur de cultures 
autres que celle du pavot, est un instrument prometteur. 
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La cooperation et la coordination regionales dans 
la lutte contre le trafic illicite de stupefiants sont 
extremement importantes. Comme l’a souligne le World 
Drug Report 2009 de l’Office des Nations Unies contre 
la drogue et le crime (ONUDC) publie recemment, la 
diminution de la culture du pavot a opium en 2008 a ete 
due en grande partie a une reduction des surfaces 
cultivees en Afghanistan. L’Autriche finance 
actuellement trois projets de l’ONUDC en Afghanistan 
visant a renforcer les controles a la frontiere irano- 
afghane, a renforcer les capacites dans le domaine de la 
justice penale et a lutter contre la corruption. L’Autriche 
appuie egalement depuis longtemps le Service de la 
prevention du terrorisme de l’ONUDC, qui mene 
plusieurs programmes axes sur le renforcement des 
capacites en Afghanistan et dans la region. 

Enfin, je voudrais remercier le Secretaire general 
des efforts qu’il a deployes pour etablir des criteres en 
consultation etroite avec le Gouvernement afghan. 
Nous attendons avec interet son rapport en septembre. 
Pour appuyer revolution positive de la situation en 
cours en Afghanistan, nous devons rester vigilants, et 
je pense egalement en l’occurrence a revolution de la 
situation au niveau regional. Nous devons honorer les 
engagements et respecter les priorites enonces a Paris 
en juin 2008 et reaffirmes cette annee a La Haye. 

M. Heller (Mexique) (parle en espagnol): 
Conscient, Monsieur le President, que cette seance 
marque la fin de votre presidence du Conseil de 
securite en juin, et conscient egalement du fait qu’elle 
coincide avec la fin de votre mandat de Representant 
permanent de la Turquie aupres de l’Organisation des 
Nations Unies, je souhaite m’associer moi aussi aux 
felicitations qui vous ont ete adressees en 
reconnaissance des services diplomatiques que vous 
avez rendus a votre pays et qui touchent a leur fin. Je 
vous souhaite un plein succes pour l’avenir. 

Je remercie M. Kai Eide, Representant special du 
Secretaire general pour l’Afghanistan, de nous avoir 
presente le rapport du Secretaire general (S/2003/323) 
et de ses observations sur la situation sur le terrain. 
Nous saluons egalement la presence de l’Ambassadeur 
Tanin et la declaration qu’il a faite aujourd’hui. 

Nous sommes preoccupes par le fait que les 
conditions de securite sur le terrain ont essuye 
d’importants revers. L’augmentation du nombre 
d’incidents et le niveau de violence generalisee, tant 
dans la capitale que dans les provinces avoisinantes et 


du sud, ont cree un climat instable pour tout le monde, 
sans distinction, combattants, civils et personnel 
international. Le Mexique considere que garantir la 
securite de la population est l’un des principaux defis 
auxquels l’Afghanistan est confronts a court et a 
moyen termes. Proteger l’integrite des groupes de 
population les plus vulnerables, comme par exemple 
les femmes et les enfants, exige une attention 
prioritaire, conformement aux normes et principes du 
droit international. De meme, il faut egalement veiller 
en tout temps a la securite du personnel humanitaire. 

Au vu du nombre croissant de victimes civiles, le 
Mexique reitere sa condamnation du terrorisme sous 
toutes ses formes et dans toutes ses manifestations. 
Nous condamnons avec force les attaques contre la 
population civile et les actes de violence diriges contre 
le personnel humanitaire et celui des Nations Unies sur 
le terrain. 

Nous notons les progres realises dans l’expansion 
des forces de securite nationale et de la Police 
nationale. Toutefois, nous exhortons a redoubler 
d’efforts pour creer d’urgence les capacites necessaires 
pour garantir a la population civile des conditions 
minimales de securite. Dans le meme ordre d’idees, 
nous appuyons tout effort deploye par les forces de 
securite nationales et internationales pour eviter 
d’infliger des dommages collateraux aux victimes 
civiles pendant des operations militaires. 

Nous jugeons positive l’annonce concernant 
1’augmentation des effectifs autorises par le 
Gouvernement des Etats-Unis dans le cadre de la Force 
internationale d’assistance a la securite (FIAS) en vue 
de renforcer ses capacites en matiere de securite, ce qui 
permettra d’ameliorer la formation de l’Armee et de la 
Police nationale, de meme que de mieux proteger la 
population civile. Bien que les fonctions principals de 
securite aient ete assumees par la FIAS, la presence et 
l’approche integree de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) sont 
importantes pour continuer a appuyer les activites de 
developpement et de reconstruction du pays. 

II nous semble indispensable que toutes les mesures 
necessaires soient prises, avec l’aide de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) et de la communaute internationale, pour 
empecher le recrutement des enfants par des groupes 
armes et pour creer les conditions propices a leur 
reinsertion dans un environnement sur. 
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En outre, nous saluons les efforts deployes par le 
Gouvernement afghan et la communaute internationale 
pour progresser en matiere de deminage et de 
destruction des autres restes explosifs de guerre dans le 
pays, conscients du fait que ces engins continuent de 
representer une grave menace pour la population civile. 
II est necessaire d’apporter un appui supplemental 
aux programmes de deminage. 

Le Mexique se felicite du resultat de la 
Conference internationale sur l’Afghanistan, organisee 
le 31 mars a La Haye, qui represente un pas positif 
pour encourager 1’action de la communaute 
internationale en faveur du developpement, de 
1’amelioration de la securite et du renforcement des 
capacites nationales de l’Afghanistan et pour 
promouvoir 1’attention donnee aux priorites afghanes. 

De meme, le Mexique se felicite de l’adoption du 
Plan-cadre des Nations Unies pour l’aide au 
developpement, signe par le Gouvernement afghan et 
l’ONU le 28 mai, afin de definir la participation de la 
communaute internationale et d’ameliorer la 
coordination entre tous les organismes et programmes 
des Nations Unies presents dans ce pays. Malgre 
l’insecurite et la violence qui regnent, nous devons 
continuer d’encourager les priorites nationales grace a 
une approche integree qui renforce les capacites 
institutionnelles, la promotion du developpement 
socioeconomique, le respect des droits de l’homme et la 
consolidation de l’etat de droit, en tenant compte de la 
dimension regionale des differents problemes auxquels 
se heurte le pays. A cet egard, l’aide internationale doit 
s’adapter aux structures et priorites afghanes. 

La lutte contre le crime organise et contre la 
production et le trafic illicite des stupefiants est un 
domaine prioritaire pour la stability de l’Afghanistan. 
Nous jugeons positives les initiatives en ce sens 
encouragees par la Conference speciale sur 
l’Afghanistan, tenue a l’initiative de l’Organisation de 
Shanghai pour la cooperation et par le Centre regional 
des Nations Unies pour la diplomatic preventive en Asie 
centrale. Nous estimons que les progres enregistres en 
matiere de dialogue et de cooperation bilaterale entre 
l’Afghanistan et, d’autre part, le Pakistan et l’lran 
peuvent egalement permettre de relever les defis 
communs en matiere de stabilite regionale, comme par 
exemple la lutte contre le terrorisme, le trafic de 
drogues, la criminalite organisee ainsi que les questions 
de developpement et de commerce. 


Dans ce contexte, nous appuyons les efforts du 
Gouvernement pour reduire la production d’opium 
dans differentes provinces du pays et pour instaurer 
une cooperation regionale permettant de faire front 
commun pour lutter contre ce phenomene aux 
consequences mondiales. Nous reconnaissons 
egalement les efforts du Gouvernement pour lutter 
contre la corruption, en particulier la creation, le 
l er avril, d’une unite speciale de lutte contre la 
corruption au sein du cabinet du Ministre de la justice 
du pays. 

Ma delegation note avec optimisme les progres 
dont fait etat le rapport en ce qui concerne la 
preparation des elections prevues pour le mois d’aout 
prochain. Nous estimons que des progres importants 
ont ete enregistres, non seulement pour ce qui est du 
processus electoral immediat, mais aussi pour la 
promotion d’une culture democratique dans le pays. 
Sur ce point, il convient de souligner tout 
particulierement que l’inscription des electeurs et 
l’etablissement de la liste definitive des candidats ont 
ete realises dans les delais impartis et sans incidents 
majeurs sur le plan de la securite. 

Nous accueillons avec satisfaction la creation de la 
Commission des contentieux electoraux et le lancement 
par la MANUA de la campagne de verification du 
respect des droits politiques en partenariat avec la 
Commission independante des droits de l’homme en 
Afghanistan. Nous exhortons tous les acteurs politiques 
a cooperer avec la MANUA, les forces de securite et le 
projet du Programme des Nations Unies pour le 
developpement intitule «Renforcer les capacites 
juridiques et electorates pour l’avenir » (PNUD-ELECT) 
pour garantir que les proches elections se derouleront 
dans un climat de securite, de transparence et de respect 
des droits fondamentaux des electeurs, en particulier 
offriront aux femmes la possibilite d’exercer pleinement 
leurs droits politiques. 

II importe de tirer parti de l’elan suscite par le 
processus electoral pour entreprendre une planification 
strategique a long terme assortie de mesures concretes 
permettant de renforcer la primaute du droit, de 
susciter la confiance de la population en ses 
institutions et de lutter contre l’impunite. II est 
indeniable que la tenue de ces elections offre la 
possibilite d’ecrire un nouveau chapitre en faveur de la 
reconciliation nationale et du renforcement de la 
souverainete et de la democratie en Afghanistan. 
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M. Vilovic (Croatie) (parle en anglais) : Je 
voudrais tout d’abord vous remercier, Monsieur le 
President, en mon nom personnel et au nom de ma 
delegation, de votre contribution aux travaux du 
Conseil de securite au cours des six derniers mois et 
plus particulierement de la maniere dont vous avez 
dirige le Conseil au cours de votre presidence ce mois- 
ci. Toute votre riche carriere a ete placee sous le signe 
du professionnalisme, de l’efficacite, de la 
transparence et de l’impartialite. Je vous souhaite plein 
succes dans vos entreprises a venir. 

Je voudrais commencer en remerciant le 
Representant special du Secretaire general, M. Kai 
Eide, de son expose detaille et de sa presentation du 
rapport du Secretaire general sur la situation en 
Afghanistan (S/2009/323). Dans le meme esprit, ma 
delegation salue le leadership dont M. Eide a fait 
montre dans des conditions extremement difficiles. 
Nous voudrions egalement souhaiter la bienvenue a la 
table du Conseil a M. Tanin, Representant permanent 
de l’Afghanistan. 

La Croatie souscrit a la declaration qui sera faite 
plus tard par le Representant permanent de la 
Republique tcheque au nom de l’Union europeenne. Je 
voudrais ici faire quelques breves observations 
complementaires. 

Les elections presidentielles et legislatives, 
echeance politique cruciale de cette annee qui aura un 
impact important sur l’avenir de l’Afghanistan, 
approchent a grands pas. La Croatie est encouragee de 
voir que la Commission electorale independante a 
respecte le calendrier prevu pour les elections, en 
particulier pour ce qui est de 1’inscription sur les listes 
electorates et de la validation des candidatures. Nous 
nous felicitons tout particulierement de 1’augmentation 
du nombre des femmes candidates a un siege dans les 
conseils provinciaux, par comparaison avec les elections 
de 2005. II est absolument essentiel de veiller a ce que 
tous les Afghans participent pleinement aux proches 
elections et de garantir la parfaite credibility du scrutin. 

Dans ce contexte, la Croatie appuie 
vigoureusement le role que joue la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) dans le 
processus electoral, et notamment l’appui technique et 
politique qu’elle a foumi en cooperation etroite avec les 
institutions afghanes competentes, car nous estimons 
que cet appui aidera vivement a creer les conditions et le 


climat propices a la tenue d’elections libres, regulieres et 
transparentes. 

En outre, nous nous felicitons de la nomination 
de la Commission des contentieux electoraux et de la 
decision de l’Union europeenne et de l’Organisation 
pour la securite et la cooperation en Europe de 
depecher une mission d’observation et une equipe 
d’assistance electorale pour surveiller le deroulement 
et le resultat des elections. 

En depit de cette dynamique positive, la Croatie 
est preoccupee par le fait que la situation en matiere de 
securite s’est deterioree dans le pays, notamment dans 
le sud et l’est, aussi bien que par 1’augmentation des 
activites des insurges dans le nord auparavant stable et 
par le nouvel afflux de combattants etrangers dans le 
pays. Toutefois, nous notons avec satisfaction que les 
progres se poursuivent concernant la coordination des 
principales institutions afghanes chargees de la 
securite, que la securite a Kaboul et dans ses environs 
s’ameliore et qu’il y a eu une diminution nette du 
nombre de travailleurs humanitaires tues ou mutiles au 
cours de la periode a l’examen. Nous sommes 
favorables a la poursuite de l’« afghanisation» des 
operations de securite et de 1’effort permanent pour 
eviter les victimes civiles. 

II importe de souligner que, meme si nous 
considerons 1’effort militaire comme un element 
important et integral de la solution globale en 
Afghanistan, nous partageons l’analyse d’ensemble 
selon laquelle les moyens militaires, a eux seuls, ne 
suffiront pas a en garantir le succes final. Selon nous, un 
programme de reconciliation nationale minutieusement 
prepare et mis en oeuvre et fonde sur le respect de la 
Constitution et des resolutions pertinentes du Conseil de 
securite contribuerait grandement a cet objectif. 

La Croatie se felicite des progres enregistres dans 
plusieurs des domaines prioritaires juges essentiels pour 
la croissance economique a long terme de l’Afghanistan, 
notamment 1’agriculture, le developpement du secteur 
prive et l’enseignement superieur. Dans ce contexte, 
nous nous felicitons de la creation de nouveaux 
mecanismes, dont nous avons tant besoin, aux fins 
d’ameliorer la coordination et l’affectation coherente des 
ressources, notamment la base de donnees sur l’aide au 
developpement creee pour rendre l’aide plus efficace et 
pour coordonner l’ensemble des apports de donateurs. 

Par ailleurs, nous nous felicitons de la recente 
mise en place du Plan-cadre des Nations Unies pour 
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l’aide au developpement, qui indique la marche a 
suivre par les organismes des Nations Unies afin de 
mener leurs activites en Afghanistan de 2010 a 2013 et 
qui cree un « fonds commun» dont le but est de 
corriger l’important desequilibre pour ce qui est de 
1’assistance fournie a differentes provinces. 

La Croatie appuie fermement ce que Ton appelle 
le renforcement des capacites d’appui civiles dont le 
but est de renforcer systematiquement les capacites et 
les institutions, ainsi que le plan detaille presente a 
cette fin par le Gouvernement afghan apres la 
Conference de La Haye. Nous partageons l’opinion que 
ce nouveau renforcement des capacites doit etre realise 
sous la direction des Afghans et centre avant tout sur le 
plan infranational. Dans ce contexte, nous attendons 
avec impatience que le Gouvernement finalise son plan 
de priorites et les mecanismes, outils necessaires pour 
la pleine mise en oeuvre de la strategie susmentionnee. 

A notre avis, la lutte contre la corruption reste 
l’une des taches les plus importantes pour les autorites 
afghanes. Nous nous felicitons done de la creation d’une 
unite speciale de lutte contre la corruption et du fait que 
le Bureau de surveillance de haut niveau charge de 
mettre en oeuvre la Strategie de lutte contre la corruption 
dresse des plans de lutte contre la corruption. 

On ne saurait sous-estimer la dimension regionale 
des problemes en Afghanistan. II est evident que 
L action militaire en Afghanistan doit prendre en 
consideration les situations politique et militaire des 
pays voisins et y repondre de maniere adequate. 

Dans le meme temps, la croissance economique 
de l’Afghanistan est inconcevable sans un haut degre 
de coordination et de cooperation regionales. La 
Croatie se felicite des resultats de plusieurs 
conferences recentes consacrees a la cooperation 
regionale, ainsi que des efforts deployes pour mobiliser 
davantage l’appui des donateurs a l’Afghanistan. Nous 
sommes de meme heureux de constater que des progres 
ont ete accomplis dans les relations bilaterales entre 
l’Afghanistan et ses voisins, en particulier le Pakistan. 

Nous comprenons bien la priorite que la MANUA 
accorde actuellement aux elections et sa determination 
d’inclure toutes les parties interessees pertinentes dans 
le processus d’elaboration de criteres, comme cela est 
demande dans la resolution 1868 (2009). Nous appuyons 
les efforts deployes par la MANUA pour engager de 
larges consultations sur cette question. Nous attendons 
avec interet d’examiner l’ensemble des criteres qui 


seront presentes dans le prochain rapport du Secretaire 
general, qu’il doit soumettre en septembre. 

Gardant a l’esprit l’importance et l’ampleur des 
taches confiees a la MANUA, la Croatie appuie le 
nouveau renforcement de la MANUA, ainsi que son 
intention d’etendre sa presence et d’ouvrir des bureaux 
dans toutes les provinces d’Afghanistan. 

M. Dolgov (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : J’espere que vous me permettrez, Monsieur le 
President, de commencer ma declaration en ne parlant 
pas exclusivement de la question importante de 
l’Afghanistan. Je tiens a m’associer a mes collegues et 
a vous remercier non seulement d’avoir organise la 
reunion d’aujourd’hui, mais egalement, et avant tout, 
de votre travail tout a fait efficace et productif en tant 
que President du Conseil de securite et en tant que 
Representant permanent de la Turquie aupres des 
Nations Unies. Vos initiatives ont veritablement ete 
fort fructueuses. Vous connaissez bien la tres vive 
sympathie que nous, l’ensemble de la delegation russe 
et la Federation de Russie, avons a votre egard et a 
l’egard de vos activites diplomatiques. Nous pensons 
que vous avez place la barre tres haut pour ce qui est 
de la qualite de l’activite diplomatique. 

Nous tenons de nouveau a vous souhaiter plein 
succes dans vos futures occupations et nous esperons 
que vous vous souviendrez toujours des nombreux 
amis que vous avez laisses a New York, notamment de 
vos amis russes. 

Nous remercions M. Eide de ses evaluations et de 
son analyse habituelle, franche et substantielle, de la 
situation en Afghanistan. Nous saluons sa contribution 
personnelle a l’effort international, sous les auspices de 
l’ONU, visant a regler la situation en Afghanistan et a 
reconstruire ce pays apres le conflit. 

Malheureusement, en depit de nombreuses 
avancees encourageantes en Afghanistan notees dans le 
rapport du Secretaire general (S/2009/323) et 
mentionnees par M. Eide aujourd’hui, il est clair que, 
jusqu’a present, la situation dans ce pays a toujours 
tendance a ne pas etre stable. Plus precisement, comme 
nous 1’avons deja dit auparavant, nous trouvons 
particulierement preoccupant que les efforts des 
autorites afghanes et de la presence militaire 
internationale n’aient pas encore reussi a deboucher sur 
une veritable amelioration des conditions de securite. 
Malheureusement, jusqu’a present, les avancees 
encourageantes qui existent n’ont, elles-memes, pas ete 
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tres stables et sont loin d’etre irreversibles. II reste 
clairement encore beaucoup a faire a cet egard, en 
particulier au niveau de la presence militaire 
internationale et de ses mandats. Malheureusement, les 
activites terroristes des Taliban, d’Al-Qaida et d’autres 
extremistes sont toujours en hausse, ce qui sape le 
substrat de la nation afghane et constitue un veritable 
obstacle a sa stabilisation et a sa reconstruction. 

En ce qui concerne la lutte armee contre les 
Taliban, nous trouvons veritablement inquietants les cas 
actuels de pertes civiles du fait des operations militaires 
intemationales. Nous avons ecoute les evaluations faites 
par M. Eide aujourd’hui et nous sommes d’accord avec 
lui. Nous preconisons une enquete meticuleuse sur tous 
les incidents mentionnes et un redoublement des efforts 
pour les prevenir a l’avenir. 

Nous reconnaissons le travail effectue par la 
Force internationale d'assistance a la securite en 
Afghanistan et par les forces de la coalition pour 
prevenir les pertes civiles au cours des operations 
militaires. Nous reconnaissons leur travail, mais nous 
notons que, malheureusement, ces efforts n’ont pas ete 
jusqu’a present suffisamment efficaces. 

Nous attendons de l’accord entre l’OTAN et le 
Ministere de la defense afghan qu’il ait un effet dans la 
pratique sur la coordination des actions communes. 
Nous appuyons la proposition du Secretaire general 
selon lequel il faut que les Afghans assurent la maitrise 
des operations des forces speciales. Nous sommes 
convaincus que, sans la participation active des 
Afghans eux-memes, il ne sera pas possible 
d’eradiquer l’extremisme en Afghanistan. 

Nous partageons pleinement l’avis du Secretaire 
general dans le sens ou, si nous ne sommes pas en 
mesure de maintenir les tendances positives qui ont ete 
mentionnees aujourd’hui, y compris la nouvelle priorite 
donnee a la reconstruction civile en Afghanistan, le 
renforcement de 1’administration locale et de Tefficacite 
de l’assistance internationale, l’elan sera perdu et les 
Afghans eux-memes, ainsi que le travail de l’ensemble 
de la communaute internationale, seront ramenes a des 
annees en arriere. L’objectif est d’empecher cela grace a 
nos efforts collectifs, et le role de coordination de 
l’ONU est a cet egard extremement important. 

Nous appuyons Tobjectif de reconciliation 
nationale en Afghanistan. Dans le meme temps, ce 
processus ne devrait pas avoir lieu aux depens de la 
stabilite a long terme du pays et ne devrait pas non plus 


aller a l’encontre des decisions pertinentes du Conseil 
de securite, en particulier en ce qui concerne la mise en 
oeuvre du regime de sanctions contre les Taliban et Al- 
Qaida. Cela ne doit pas se produire. Ces decisions du 
Conseil de securite doivent etre pleinement appliquees 
par tous. 

Si les dirigeants afghans estiment qu’il peut etre 
opportun de rechercher le contact avec la branche 
moderee des Taliban, un tel dialogue doit etre entrepris 
uniquement avec ceux qui ont veritablement depose les 
armes, qui reconnaissent le Gouvernement et la 
constitution de l’Afghanistan et qui renoncent a leurs 
liens avec Al-Qaida. Nous sommes categoriquement 
opposes a tout arrangement avec les cerveaux des 
Taliban ou de toute autre organisation extremiste ou 
terroriste. Toute tentative d’etablir un dialogue avec 
eux compromettrait le regime de sanctions impose par 
le Conseil de securite. Je repete que notre intention est 
de continuer a exiger un strict respect de ce regime. 

Si nous ne minimisons pas Timportance de la 
tenue d’elections presidentielles et provinciales, 
conformement aux principes generalement admis de la 
democratic, nous estimons qu’il faut accorder une 
attention particuliere a la periode postelectorale. Le 
principal objectif aujourd’hui est d’essayer de faire 
participer autant d’Afghans que possible au processus 
electoral et, d’une maniere generale, au reglement 
politique et a la reconstruction de l’Afghanistan. Nous 
nous felicitons du travail accompli par la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), a cet egard, et nous esperons qu’elle 
continuera, comme ces dernieres annees, a apporter une 
aide solide et efficace dans la conduite du processus 
electoral, conformement aux normes intemationales. 

Nous restons convaincus que les efforts de la 
presence internationale en matiere de lutte contre le 
trafic de stupefiants sont insuffisants. Cette tache est 
d’autant plus pressante que le trafic des drogues 
constitue la principale source de revenus des terroristes 
en Afghanistan - et j’ajouterais, au-dela. A plusieurs 
niveaux, la Russie appuie activement la lutte contre le 
fleau de la production illicite des drogues. En luttant 
contre le terrorisme, le trafic de drogues et la 
criminalite organisee, nous sommes certains de pouvoir 
faire un usage plus actif des capacites des organisations 
regionales qui ont montre leur efficacite dans ces 
domaines. Celles-ci comprennent, en particulier, 
TOrganisation du Traite de securite collective et 
T Organisation de Shanghai pour la cooperation. 
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Une impulsion politique importante visant a 
installer des ceintures de lutte contre les stupefiants et le 
terrorisme autour de l’Afghanistan a ete donnee par la 
manifestation tenue le 27 mars a Moscou : la Conference 
speciale sur l’Afghanistan, convoquee sous les auspices 
de l’Organisation de Shanghai pour la cooperation. Nous 
remercions le Secretaire general d’avoir activement 
participe a cette conference. Les resultats de la 
Conference devraient permettre de renforcer la 
cooperation pratique a l’echelle internationale pour 
lutter contre le trafic de stupefiants et le terrorisme. Les 
mesures adoptees comprennent une analyse complete de 
la situation et divers efforts concertes, notamment des 
manoeuvres et la formation de specialistes pour repondre 
aux besoins des organismes charges de l’application de 
la loi en Afghanistan. 

La Russie aimerait voir l’Afghanistan se 
developper pour devenir un Etat prospere, 
democratique et stable, et nos efforts concrets visent a 
aider le pays a atteindre cet objectif en menant a bien 
nos projets communs dans les domaines de l’industrie, 
des transports, de la communication et des 
infrastructures. Nous sommes heureux, par exemple, de 
constater que le volume du commerce entre la Russie 
et l’Afghanistan a augmente de 12 %, l’annee derniere, 
pour atteindre une valeur totale de 400 millions de 
dollars. II s’agit d’une tendance positive, et Moscou a 
1’intention de continuer a deployer des efforts 
importants aupres de nos partenaires afghans dans ce 
domaine. Nous devons a l’evidence continuer a fournir 
au peuple afghan ami l’aide humanitaire necessaire. 

M. Hernandez-Milian (Costa Rica) (parle en 
espagnol) : En ce dernier jour de la presidence turque 
du Conseil de securite, je voudrais egalement 
m’associer a tous ceux qui vous ont felicite, Monsieur 
le President, des talents de diplomate dont vous avez 
fait preuve au sein de l’ONU. Je vous souhaite plein 
succes a l’avenir. 

Ma delegation vous remercie d’avoir convoque ce 
debat sur la situation en Afghanistan. Nous prenons note 
de l’expose presente par le Representant special du 
Secretaire general, M. Kai Eide. Nous saluons egalement 
la presence parmi nous de l’Ambassadeur Tanin. 

Nous voudrions, tout d’abord, reconnaitre les 
efforts deployes par la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) pour 
contribuer a renforcer la stabilite politique et atteindre 
les objectifs economiques, sociaux et de 


developpement globaux de l’Afghanistan. Nous 
appuyons les operations entreprises par la MANUA 
qui, comme l’a fait remarquer le Representant special, 
se resument en trois categories interdependantes : la 
strategie de securite, la strategie de developpement et 
la strategie politique. II est essentiel d’ceuvrer en 
harmonie avec ces strategies pour renforcer l’etat de 
droit. L’accomplissement de ces taches doit 
s’accompagner d’efforts visant a lutter contre la 
corruption et a empecher le triomphe de l’impunite. A 
notre avis, la lutte contre le trafic de stupefiants et 
d’autres drogues est egalement importante. 

Nous prenons note des nombreuses initiatives 
internationales qui ont ete lancees depuis notre dernier 
debat sur l’Afghanistan (voir S/PV.6094). Elies 
refletent bien les resultats de la Conference de Paris, 
tenue en juin 2008 et, en particulier, les resultats de la 
Conference de La Haye, tenue en mars dernier. Nous 
sommes conscients de l’importance vitale pour la 
stabilite de l’Afghanistan que revet un appui ferme et 
unifie de la communaute internationale. A cet egard, 
nous insistons sur le role que joue la MANUA dans la 
coordination des divers efforts de cooperation 
internationale. Nous nous felicitons en particulier des 
mecanismes destines a assurer le transfert approprie de 
fonds internationaux et autres ressources. Nous 
demandons instamment que ces processus soient mis 
en oeuvre de maniere transparente et efficace. Nous 
nous felicitons egalement de toutes les initiatives qui 
contribuent a maintenir un climat de stabilite regionale. 
Nous appuyons, a cet egard, les pourparlers qui ont eu 
lieu entre l’Afghanistan et les Etats voisins. 

Ma delegation est preoccupee par 1’augmentation 
du nombre des incidents touchant a la securite en 
Afghanistan, qui constituent une menace pour la 
stabilite du pays. Nous ne pouvons que condamner 
toute manifestation de violence qui va a l’encontre de 
la recherche d’une paix durable en Afghanistan. Mon 
pays reste preoccupe par les dommages collateraux qui 
ont des effets directs sur la population civile. Nous 
mettons en garde et nous nous declarons preoccupes en 
ce qui concerne le nombre de victimes civiles, les 
attaques contre les infrastructures de l’ONU et le 
personnel humanitaire, ainsi que les attaques contre les 
institutions educatives. Nous devons respecter le droit 
a l’education, en particulier celui des filles. 

Le fait que les femmes et les enfants sont 
victimes de 1’escalade de la violence merite une 
mention particuliere, et nous demandons instamment 
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aux membres du Conseil d’enteriner les conclusions du 
rapport du Secretaire general sur les enfants et les 
conflits armes en Afghanistan (S/2008/695). II est 
essentiel d’appliquer les resolutions qui ont ete 
adoptees en matiere de protection des civils. Le droit 
international humanitaire doit prevaloir et etre respecte 
par toutes les parties. 

Le Costa Rica insiste sur l’importance que revet 
le processus electoral qui a commence en Afghanistan. 
Nous esperons que ces elections seront libres, 
regulieres et pluralistes. Nous esperons que cette 
occasion d’elire des dirigeants aidera a renforcer la 
democratic interne et la diversite des opinions 
politiques au sein du systeme. Nous lanijons un appel a 
ce que des observateurs internationaux soient deployes 
pour permettre d’officialiser les resultats du processus. 
La communaute internationale doit veiller a preserver 
la stabilite electorate en Afghanistan car les elections 
pourraient devenir une cible de choix pour ceux qui 
cherchent a destabiliser l’Afghanistan et fomentent la 
violence contre la population. Dans le contexte de ces 
elections, la securite et la liberte de la population civile 
doivent etre garanties. 

Au mois de mars, lorsque le Conseil a proroge le 
mandat de la MANUA pour un an, nous avons 
encourage la Mission a redoubler d’efforts pour 
respecter certains des criteres de son mandat, et 
notamment de faire en sorte de progresser vers la paix 
et le developpement. Malgre les obstacles concrets qui 
se dressent sur la voie du respect de ces criteres, nous 
demandons instamment au Representant special du 
Secretaire general d’intensifier ses efforts a cet effet. 

Pour terminer, mon pays etudie avec attention les 
trois principaux changements mentionnes au chapitre 
X, « Observations », du rapport du Secretaire general 
(S/2009/323) : privilegier les activites civiles au 
cote des moyens militaires; un nouvel angle d’attaque 
sur ce qui est considere comme une gouvernance 
democratique normale et necessaire; et l’alignement de 
la cooperation internationale dans les secteurs clefs 
pour favoriser le developpement politique et 
economique de 1’Afghanistan. Le fait d’insister sur ces 
trois domaines interdependants represente un defi pour 
les institutions du pays. L’avenir de l’Afghanistan et sa 
stabilite pourraient dependre de sa realisation. C’est 
pourquoi nous engageons instamment la MANUA a 
poursuivre ses efforts de coordination, lesquels 
pourraient favoriser l’execution de ce programme en 


vue de realiser la consolidation de la paix et le 
developpement auxquels aspire le peuple afghan. 

M. Dabbashi (Jamahiriya arabe libyenne) (parle 
en arabe) : Monsieur le President, comme c’est la 
derniere seance du Conseil a laquelle vous participez 
en votre qualite de Representant permanent de ce pays 
frere qu’est la Turquie, je voudrais ajouter ma voix a 
cedes des collegues qui m’ont precede pour louer les 
qualites dont vous avez fait montre et la cooperation 
constructive qui a regne sous la direction de votre 
delegation. Nous nous felicitons egalement de votre 
contribution positive aux travaux du Conseil. Je 
voudrais egalement vous remercier pour la faqon 
remarquable dont vous avez dirige les deliberations du 
Conseil. En mon nom personnel et au nom des autres 
membres du Conseil, je vous souhaite sante, bonheur et 
succes dans vos activites futures. 

Je tiens aussi a remercier M. Kai Eide pour son 
expose complet et saluer les efforts que lui-meme et les 
autres membres de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) deploient pour aider le 
peuple afghan en depit de toutes les difficultes et de tous 
les defis auxquels ils sont confrontes. Je me felicite 
egalement de la declaration de S. E. M. l’Ambassadeur 
Tanin, Representant permanent de l’Afghanistan. 

Depuis 2005, les rapports du Secretaire general 
predisent chaque annee la deterioration des conditions 
de securite en Afghanistan. L’annee qui vient de 
s’ecouler n’a pas fait exception. Le rapport du Secretaire 
general (S/2009/323) dont nous sommes saisis fait de 
nombreuses references aux nouveaux records 
d’incidents survenus depuis le debut de cette annee. Au 
paragraphe 18 par exemple, le rapport indique que le 
nombre d’incidents compromettant la securite a 
augmente de 43 %. Le nombre de ces incidents a ete 
superieur a 1 000 en mai dernier seulement. Le rapport 
predit egalement l’eventualite d’une augmentation du 
degre de violence au cours de la prochaine periode. 

Entre-temps, les promesses de contributions 
internationales faites a l’Afghanistan ont baisse, 
notamment pour ce qui est de la mise en oeuvre de la 
Strategie nationale de developpement, ce que le 
paragraphe 25 du rapport indique clairement. Nous 
sommes extremement preoccupes qu’un jour la 
communaute internationale tournera encore une fois le 
dos a l’Afghanistan. Nous esperons que cela ne se 
produira pas. 
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Encore une fois, nous tenons a signaler que le 
recours a la force ne pourra pas, a lui seul, instaurer la 
securite et la stabilite en Afghanistan. Nous pensons 
que la proposition qui a ete faite d’accroitre le nombre 
d’experts civils pour aider le Gouvernement afghan et 
renforcer les capacites du pays est une mesure dans la 
bonne direction qui doit etre concretisee le plus 
rapidement possible. 

Nous attendons avec interet des evaluations plus 
inclusives des strategies de paix et autres appliquees en 
Afghanistan et fondees sur le principe d’un dialogue 
global avec tous ceux qui acceptent la concertation 
comme moyen de promouvoir la reconciliation 
nationale, de parvenir a une entente entre tous les 
segments de la population afghane et de realiser le 
developpement. 

Par ailleurs, il est indispensable de renforcer le 
role et le mandat de la MANUA et de mettre a sa 
disposition les ressources necessaires. II faut egalement 
appuyer une presence accrue des organismes des 
Nations Unies et veiller a ce qu’ils contribuent de 
maniere efficace, notamment aux projets de 
developpement et de reconstruction, en vue de preparer 
la voie au retrait des troupes etrangeres, condition sine 
qua non pour parvenir a une reconciliation nationale. 

Nous tenons a dire combien nous sommes 
satisfaits d’entendre le representant de [’Afghanistan 
parler des progres realises dans les domaines de 
1’infrastructure, de l’education, de l’agriculture et des 
services de sante. Nous esperons egalement que la 
communaute internationale continuera d’accorder un 
financement a ces secteurs. 

En depit des incidents tragiques que ne cessent de 
provoquer les contingents internationaux contre les 
civils en Afghanistan et malgre les appels repetes pour 
que soient prises les mesures requises pour empecher 
que ces incidents ne se reproduisent, des civils 
continuent d’etre tues, ce qui est tres troublant. II suffit 
de penser a l’incident qui s’est produit dans le district 
de Bala Baluk le 4 mai 2009, qui a fait 140 morts 
parmi les civils, d’apres des sources gouvernementales 
afghanes. La repetition de ces incidents nous incite a 
douter de ce que des regies et des procedures ont ete 
arretees par le commandement des contingents 
internationaux en vue de prevenir ces incidents 
tragiques et leurs consequences. II est indispensable 
que ces incidents fassent l’objet d’enquetes justes et 


impartiales et que les responsables soient poursuivis en 
justice. 

Nous sommes satisfaits egalement de la faijon 
dont les preparatifs des elections sont menes, ainsi que 
du consensus auquel le peuple afghan est parvenu sur 
la question. Nous saluons le role joue par M. Kai Eide 
et la Mission d’assistance des Nations Unies. Nous 
croyons que le succes des elections dependra de la 
large participation du peuple afghan, de l’integrite du 
processus et de la non-ingerence exterieure dans les 
resultats. 

Enfin, nous attendons avec interet le rapport du 
Secretaire general mesurant les progres realises dans la 
mise en oeuvre du mandat et des priorites de la 
MANUA, qui doit etre presente en septembre. 

M. Ripert (France) : Permettez-moi tout d’abord, 
Monsieur le President, de vous dire un grand merci 
pour la fafon dont vous avez preside nos travaux. Vous 
avez fait montre d’un talent et d’une maitrise 
exceptionnelle dans des circonstances difficiles. Et 
alors que vous vous appretez a quitter New York, je 
voudrais vous dire notre admiration et notre gratitude, 
et, a titre personnel, vous transmettre l’expression de 
mon amitie. J’espere, comme on dit en franfais, que les 
vents vous seront favorables et que la vie vous sera 
belle, Ambassadeur ilkin. 

Le Representant permanent de la Republique 
tcheque prononcera tout a l’heure une intervention au 
titre de l’Union europeenne, a laquelle la France 
s’associe. Je voudrais apporter quelques observations 
complementaires apres avoir egalement remercie 
l’Ambassadeur Tanin pour sa presentation. 

Je voudrais tout d’abord saluer a nouveau les 
efforts inlassables de M. Kai Eide visant a assurer une 
meilleure coherence de Faction internationale en 
Afghanistan, sous l’egide de l’ONU. II a beaucoup 
contribue a titre personnel a la dynamique de 
mobilisation accrue de la communaute internationale et 
a permis a l’ONU de s’imposer, en particulier depuis la 
Conference de Paris, comme un acteur central dans la 
coordination des efforts internationaux. 

L’election du 20 aout doit constituer l’occasion 
pour les Afghans d'exprimer librement et 
democratiquement leur choix quant a la direction qu'ils 
entendent donner a leur pays. Le processus electoral 
devra etre transparent, equitable et credible, afin 
d’assurer la pleine legitimite du candidat qui sera elu a 
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la tete du pays et son acceptation par tous. Tous les 
candidats doivent en particulier, pour ce faire, pouvoir 
faire campagne dans les memes conditions d’acces au 
territoire et aux medias, et je sais que c’est l’une des 
preoccupations du Representant special. Ils doivent 
egalement se sentir responsables individuellement de la 
bonne tenue de ce scrutin, ainsi que l’a rappele le 
Ministre fran 9 ais des affaires etrangeres, Bernard 
Kouchner, lors de ses entretiens avec les principaux 
candidats a Kaboul en mai dernier. 

La responsabilite de l’organisation des elections 
incombe d’abord aux Afghans eux-memes, mais l’ONU 
a un role important a jouer pour les y aider. Nous 
comptons sur le Representant special pour continuer 
dans la voie qu’il a choisie et apporter son assistance 
vigilante au processus electoral. 

Le succes des elections est la condition de la 
poursuite de l’ceuvre de redressement du pays. Des 
progres significatifs ont ete accomplis dans divers 
domaines au cours de l’annee passee, que le 
Representant special a rappeles et qu’il faut maintenant 
consolider. Je souhaite souligner en particulier la 
montee en puissance de l'Armee nationale afghane. Le 
transfert progressif des responsabilites aux forces 
afghanes en matiere de securite dans la region de 
Kaboul, engage en aout 2008 et dans lequel le 
contingent fran 9 ais s’est particulierement implique, 
s’est traduit par une amelioration de la situation 
securitaire dans la region. C’est la preuve que 
« l’afghanisation » continue et fonctionne. 

Mais ce sont les efforts renouveles pour reformer 
et renforcer la police qui constituent un element 
nouveau. C’est dans ce contexte que le President 
Sarkozy a decide d’engager la gendarmerie fran 9 aise 
en Afghanistan pour des taches de formation et de 
tutorat de la Police nationale afghane. Cette action 
s’inscrira dans le cadre du futur deployment de la 
Force de gendarmerie europeenne, force 
particulierement adaptee pour la formation 
operationnelle d’une police afghane prete a prendre le 
relais de Faction militaire sur le terrain. 

Nous avons pris note des progres releves par le 
Secretaire general en matiere de coordination de l’aide 
internationale. Meme si beaucoup reste encore a faire. 
Nous attendons a cet egard avec interet les resultats du 
travail d’elaboration des « benchmarks », des criteres 
de resultat, engage par la Mission d'assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA). Ces 


indicateurs constitueront un outil utile pour encourager 
les acteurs internationaux et le Gouvernement afghan a 
pleinement s’engager dans la mise en oeuvre effective 
des engagements pris a Bucarest et Paris, et confirmes 
depuis a La Haye. 

Nous avons aussi pris connaissance avec attention 
du souhait du Secretaire general que de nouvelles 
ressources soient affectees a la MANUA. Nous 
comprenons son souci de disposer au plus vite des 
capacites necessaires en matiere de coordination de 
l’aide, en particulier. C’est done dans un esprit ouvert 
que nous etudierons les demandes qui seront formulees 
par le Secretariat de l’ONU. 

L’evolution de la situation en matiere de droits de 
l’homme demeure un grave sujet d’inquietude. Les 
autorites doivent, avec le soutien de la communaute 
internationale, et nous savons que c’est l’une des 
preoccupations du Representant special, renforcer leur 
action dans ce domaine. La problematique des droits 
des femmes, en particulier, doit continuer a constituer 
une priorite du Gouvernement afghan. 

Je voudrais aussi reiterer nos preoccupations 
persistantes sur la question des victimes civiles. Ces 
victimes sont principalement le fait d’attaques 
deliberees des Taliban et d’autres groupes extremistes. 
Mais la France reste consciente du fait qu’il faut 
encore intensifier les efforts accomplis par les forces 
gouvernementales et internationales en ce domaine. 

L’impulsion donnee au renforcement de la 
cooperation regionale s’est encore confirmee lors de la 
recente reunion de Trieste consacree a l’Afghanistan et 
ses voisins. Nous devons collectivement veiller a la 
mise en oeuvre des engagements pris au cours des 
derniers mois, dans les domaines que le Representant 
special a rappeles a Trieste, notamment les 
infrastructures ferroviaires et l’energie. 

Le developpement d’une approche coordonnee 
concernant l’Afghanistan et le Pakistan, qui doivent 
affronter, malgre leurs specificites, de nombreux defis 
communs, constitue aussi une necessite. Je voudrais 
saisir cette occasion pour saluer la determination des 
autorites pakistanaises dans le combat qu’elles ont 
engage dans la vallee de Swat. Le Gouvernement 
pakistanais peut etre assure de la solidarite de la France 
dans cette lutte, qui doit viser tous les mouvements 
extremistes armes actifs sur le territoire pakistanais, et 
qui, nous en sommes conscients, devra s’inscrire dans 
une strategie globale de long terme. 
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La stabilisation de l’Afghanistan et, au-dela, de la 
region toute entiere est une priorite pour nous tous. 
C’est pourquoi la France a opere depuis deux ans un 
renforcement majeur de son engagement militaire en 
Afghanistan. Mais soucieuse que soit menee une 
approche globale et desireuse de contribuer a sa mise 
en oeuvre par un engagement aussi complet que 
possible, elle a egalement renforce significativement 
son engagement politique et civil, en accroissant 
massivement son aide a la reconstruction en 2009, qui 
atteindra 45 millions d’euros. L'Afghanistan peut 
compter sur l'engagement indefectible de la France, 
aux cotes des Nations unies. 

M me Rice (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais) : II me plait tout particulierement de 
m’associer a mes collegues pour vous remercier, 
Monsieur le President, pour la maniere remarquable 
dont vous avez dirige les travaux du Conseil de 
securite et vous feliciter de votre brillante carriere et 
des nombreuses contributions que vous avez apportees 
non seulement a votre gouvernement mais aussi aux 
relations entre nos deux pays, grace aux fonctions que 
vous avez occupees a Washington. Je vous remercie 
egalement de l’immense sagesse, de l’amitie et de 
1’esprit de direction dont vous avez fait montre tout au 
long de votre mandat ici. Vous allez beaucoup nous 
manquer, a moi en particulier. Nous vous souhaitons 
plein succes. J’espere que nous avons tous une 
invitation permanente a venir vous voir. 

Je voudrais egalement commencer en remerciant 
le Representant special, M. Kai Eide, de son expose 
complet aujourd'hui et de tous les efforts exceptionnels 
qu’il deploie en sa qualite de chef de la Mission 
d'assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). 

Les Etats-Unis appuient vigoureusement la 
MANUA et sa quete, aux cotes de la communaute 
internationale et plus particulierement du 
Gouvernement afghan, pour atteindre les objectifs 
enonces dans la resolution 1868 (2009). II nous reste a 
tous encore fort a faire pour aider le Gouvernement 
afghan a mieux servir et proteger son peuple. 

Au lendemain du lancement de la nouvelle 
strategie globale americaine en Afghanistan, et de la 
tenue de la reunion ministerielle de La Haye et de la 
Conference de Paris, ce mois-ci, les Etats-Unis se 
felicitent du premier rapport trimestriel du Secretaire 
general (S/2009/323) sur la situation en Afghanistan. 


Comme le Secretaire general l’indique, la situation 
reste difficile en matiere de securite. Mais notre 
partenariat enregistre neanmoins des progres alors que 
nous nous efforqions de repondre aux preoccupations 
clefs concernant la securite, la situation humanitaire, 
les droits de l’homme et la gouvernance sur le terrain. 
A la reunion ministerielle de La Haye, la communaute 
internationale a, d’une seule voie, clairement indique 
que la MANUA continuera a jouer un role clef pour la 
securite et le developpement de l’Afghanistan. La 
communaute internationale a indeniablement confie a 
la MANUA la direction des efforts de coordination de 
Fintervention et de l’aide internationales a l’appui du 
Gouvernement afghan. 

Comme le Conseil le sait, le President Obama a 
fait de l’Afghanistan l’une des principals priorites 
nationales en matiere de securite. Nos objectifs sont 
clairs. II faut stopper, vaincre et demanteler Al-Qaida 
et renforcer la capacite du Gouvernement afghan 
d'assurer la securite de son peuple et de son territoire. 
La MANUA accomplit un travail remarquable et elle 
restera un instrument determinant de nos efforts 
communs. 

Dans ce contexte, je voudrais evoquer certains 
domaines qui revetent une importance critique. 

Les elections presidentielles et provinciales qui 
auront lieu le 20 aout en Afghanistan constitueront une 
etape critique dans les efforts du Gouvernement afghan 
pour etendre sa gouvernance. Ces elections offrent au 
Gouvernement afghan l’occasion de permettre a ses 
citoyens de s’exprimer et de montrer a la communaute 
internationale sa volonte actuelle de renforcer la 
democratie et la bonne gouvernance dans le pays. La 
communaute internationale et l’ONU travaillent 
d’arrache-pied avec la Commission electorate 
independante pour veiller a ce que les efforts deployes 
dans le cadre de ces elections soient couronnes de 
succes. Nous devons tous en faire une priorite absolue 
dans les semaines a venir. Je voudrais indiquer a cet 
egard que les Etats-Unis ont verse 120 millions de 
dollars au fonds des donateurs pour les elections gere 
par l’ONU. Nous invitons tous les autres donateurs a 
s’acquitter rapidement eux aussi de leurs promesses de 
contribution. 

Les Etats-Unis n’appuient ou ne combattent aucun 
candidat particulier a la presidence ni au Conseil 
provincial. Bien au contraire, nous appuyons le droit du 
peuple afghan de choisir ses propres dirigeants. C’est 
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pourquoi nous cooperons avec les autorites electorates 
afghanes et avec l’ONU pour aider les Afghans a 
garantir un processus electoral credible, sur et ouvert a 
tous. Les Etats-Unis applaudissent la MANUA pour les 
efforts qu’elle a deployes a cette fin. Nous nous 
felicitons de la creation d’un programme de verification 
du respect des droits politiques qui veillera a ce que la 
liberte d’expression, la liberte d’association, la liberte de 
reunion pacifique et la liberte de circulation soient 
respectees. Nous resterons egalement vigilants pour 
eviter des cas d’intimidation, de partialite et de 
discrimination. Nous encourageons le Gouvernement 
afghan a mettre pleinement en oeuvre son decret sur la 
non-ingerence dans les elections de 2009. 

Les Etats-Unis se felicitent egalement des efforts 
de la MANUA visant a encourager les femmes 
afghanes a prendre part au processus politique, en tant 
aussi bien que candidates qu’electrices. Nous nous 
efforqons simultanement de rendre les femmes 
autonomes et de mettre un terme a la discrimination 
fondee sur le sexe en Afghanistan. Qu’il me soit permis 
de mentionner le fait que l’ambassadrice itinerante du 
President Obama chargee des questions relatives aux 
femmes a l’echelle mondiale, Melanne Verveer, vient 
d’effectuer une visite en Afghanistan qui s’est achevee 
hier. Dans le pays, elle a preconise le lancement d’un 
programme de dons s’elevant a 27 millions de dollars 
en faveur de l’egalite des sexes, dont le but est de 
renforcer les organisations de la societe civile afghane, 
notamment en fournissant une assistance technique et 
de petits dons moins eleves aux organisations non 
gouvernementales afghanes. 

L’efficacite de la MANUA sera proportionnelle a 
ses ressources et a sa presence dans Lensemble de 
l’Afghanistan. II est egalement essentiel d’etendre la 
presence de la MANUA dans les regions et les 
provinces de l’Afghanistan, comme cela est demande 
dans la resolution 1868 (2009). 

Nous nous felicitons du role de chef de file joue 
par la MANUA pour ce qui est de la coordination des 
donateurs et nous nous sommes engages a atteindre un 
niveau plus eleve de cooperation et de transparence 
dans notre travail avec la MANUA et avec les autres 
donateurs. II est essentiel de coordonner les preparatifs 
de chaque capitale pour ce qui est de leurs programmes 
d’assistance 2009-2013 avec le Gouvernement afghan 
et entre les donateurs. L’organisation de reunions au 
niveau international entre les donateurs sur la mise en 
oeuvre de leur assistance contribuerait a atteindre cet 


objectif et de tels efforts completeraient utilement la 
coordination sur le terrain. Nous devons aider les 
donateurs a aligner leurs plans de haut niveau et leurs 
demandes de fonds sur les priorites afghanes. 

Le renforcement des capacites civiles propose 
dans le rapport pour mettre en oeuvre des programmes 
de renforcement des capacites mieux cibles est une 
reponse directe aux demandes du Gouvernement 
afghan et a ses priorites geographiques. La MANUA 
doit etre au coeur des efforts deployes pour coordonner 
les aspects internationaux du renforcement des 
capacites civiles, mais le Gouvernement afghan doit 
aussi prendre en main ce processus pour qu’il soit 
efficace. L’Afghanistan a besoin d’une augmentation 
spectaculaire du nombre d’experts civils pour mettre en 
place des systemes et des institutions clefs, etendre les 
infrastructures de base et creer d’autres options 
economiques legales en remplacement de la production 
du pavot. Pour ce qui est de la lutte contre les 
stupefiants, les Etats-Unis ont annonce recemment 
qu’ils supprimaient progressivement leur programme 
d’eradication et consacraient davantage de ressources a 
l’agriculture et aux efforts d’interdiction et 
d’information du public. 

Qu’il me soit permis d’insister sur un programme 
novateur qui appuiera le travail de la MANUA, a 
savoir les efforts deployes par l’ONU pour appuyer 
l’economie afghane grace a, comme le Secretaire 
general l’a ecrit, 

« une campagne de promotion des achats locaux 
aupres des administrations, des donateurs et de 
plusieurs entreprises privees afghanes. Cette 
campagne vise a inciter la communaute 
internationale a acheter des produits afghans et a 
dependre moins d’importations plus couteuses » 
(, S/2009/323, par 35). 

Les Etats-Unis appuient fermement les efforts 
visant a etendre le commerce bilateral et regional, y 
compris une augmentation des achats par les Etats- 
Unis des produits et services offerts par les producteurs 
et les commerqants afghans. Mon gouvernement 
contribuera egalement a 1’augmentation du commerce 
regional en lamjant une initiative de developpement du 
commerce et de 1’infrastructure regionale et en 
encourageant l’Afghanistan et le Pakistan a conclure 
un nouvel accord relatif au commerce de transit. 

Nous devons egalement deployer de plus amples 
efforts pour developper l’agriculture afghane qui a des 
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besoins dans le domaine de la technologie, de la 
commercialisation, de la construction d’infrastructures, 
de l’irrigation, de Telectrification des zones rurales, de 
la refrigeration et de routes allant des fermes aux 
marches. Nous devons travailler tous ensemble avec le 
peuple et le Gouvernement afghans pour repondre aux 
besoins essentiels et mettre en place 1’infrastructure 
necessaire pour ameliorer les conditions de vie des 
76 % d’Afghans qui vivent dans des zones rurales. 

Pour terminer, mon gouvernement manquerait a 
ses devoirs s’il ne disait pas quelques mots sur les 
remarques faites dans le rapport a propos des pertes 
civiles. Les Etats-Unis regrettent profondement toute 
blessure ou perte en vie humaine causees aux Afghans 
innocents par les operations des forces americaines et de 
la Force intemationale d’assistance a la securite (FIAS). 
Toute perte en vie humaine innocente est tragique. Nous 
nous efforqons de foumir rapidement une assistance 
humanitaire aux communautes touchees lorsque de tels 
incidents ont lieu. Nous prenons au serieux toute 
nouvelle de tels incidents et nous continuerons de mener 
des enquetes approfondies conjointement avec le 
Gouvernement afghan pour determiner avec exactitude 
ce qui s’est passe lors de chaque incident ou des pertes 
civiles se seraient produites. 

Les forces americaines et internationales prennent 
de grandes precautions pour eviter toute perte en vies 
humaines parmi les civils afghans, et parmi les forces 
afghanes et internationales, lors des operations contre 
les insurges et les terroristes. Nous sommes conscients 
que les pertes civiles portent atteinte a l’appui du 
public et du Gouvernement afghans a toutes nos 
activites communes. En fait, peu apres avoir assume 
ses responsabilites du commandement des forces 
americaines en Afghanistan et de la FIAS le 14 juin, le 
general Stanley McChrystal a annonce que la reduction 
du nombre de pertes civiles serait au premier rang de 
ses priorites au moment ou il poursuit les activites 
militaires necessaires pour creer un climat de securite 
qui permettra a la societe et au Gouvernement afghans 
de se renforcer. 

Mais nous ne devons pas oublier que, dans notre 
poursuite de ces objectifs, nous luttons contre un 
ennemi - les Taliban et d’autres militants - qui utilise 
des tactiques repugnantes, notamment l’utilisation 
d’enfants soldats pour realiser un attentat-suicide et 
Tutilisation de civils comme boucliers humains. La 
plupart des pertes civiles en Afghanistan, comme le 
Representant special vient de le dire, ont ete 


occasionnees par les insurges, et non par les forces 
internationales qui travaillent a renforcer la capacite du 
Gouvernement afghan de proteger son peuple. 

La communaute intemationale a confie a la 
MANUA un role de chef de file pour atteindre nos 
objectifs en Afghanistan. Les Etats-Unis restent 
inebranlables dans leur appui au peuple afghan qui 
cherche a surmonter les defis des 30 dernieres annees 
et qui travaille avec la communaute intemationale a 
vaincre un ennemi commun. Nous devons maintenant 
agir ensemble pour reussir en Afghanistan pour le bien 
du peuple afghan, de la region et pour la paix et la 
securite internationales. 

M. Liu Zhenmin (Chine) (parle en chinois ) : Je 
tiens tout d’abord a feliciter la Turquie pour sa 
presidence couronnee de succes du Conseil de securite 
pendant ce mois. Je tiens a vous remercier. Monsieur le 
President, pour votre contribution tout a fait 
remarquable. La presidence du Conseil de securite est 
une position a laquelle tous les diplomates aspirent. 
Nous esperons que vos activites et votre vie pendant ce 
mois laisseront en vous une empreinte durable. Nous 
vous souhaitons egalement plein succes dans toutes vos 
activites futures. 

La delegation chinoise se felicite de la 
publication du rapport du Secretaire general 
(S/2009/323). Nous tenons a remercier le Representant 
special du Secretaire general, M. Kai Eide, pour son 
expose. Nous approuvons pleinement les efforts 
deployes par la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA) dans des circonstances 
difficiles en faveur de la paix, de la stabilite et du 
developpement en Afghanistan. Nous accueillons 
d’autre part favorablement la declaration faite par le 
representant de TAfghanistan, l’Ambassadeur Tanin. 

Les proches elections seront un evenement tres 
important dans la vie politique de TAfghanistan cette 
annee. Nous sommes heureux de constater qu’en depit 
de nombreux defis, les preparatifs des elections afghanes 
sont jusqu’a present sur la bonne voie. Nous avons la 
certitude que le peuple afghan fera preuve de sagesse 
dans le reglement approprie a apporter aux questions 
relatives aux elections et que, grace aux elections, il sera 
en mesure de promouvoir la cohesion sociale et la 
stabilite et de veiller a ce que le Gouvernement ait la 
capacite de gouvemer dans tous les domaines. Veiller au 
bon deroulement des elections sera d’une importance 
critique. Cela jettera une base importante s’agissant de 
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maintenir la stabilite politique en Afghanistan et 
d’assurer une reconstruction pacifique. 

Recemment, le processus de paix afghan et la 
reconstruction nationale ont realise des progres 
satisfaisants et progressent vers l’objectif d’un 
developpement regulier. Mais les conditions de securite 
restent une source de preoccupation. Nous esperons 
que le Gouvernement afghan et l’Armee et la Police 
nationales afghanes, avec l’aide de la communaute 
internationale, renforceront sans cesse leurs capacites 
pour etre en mesure d’assumer independamment la 
responsabilite de la garantie de la securite nationale et 
de la stabilite sociale. 

Le developpement economique est indispensable 
pour assurer une paix durable en Afghanistan. La 
communaute internationale devrait contribuer 
davantage a la reconstruction economique afghane; 
fournir une assistance a l’Afghanistan dans les 
domaines de 1’agriculture, de l’education, de la sante et 
d’autres domaines; appuyer les efforts visant a 
ameliorer son infrastructure; faire progresser un 
developpement social positif; et aider concretement le 
peuple afghan a ameliorer son niveau de vie pour 
s’attaquer aux causes profondes de l’instabilite sociale. 

Nous appuyons l’ONU dans son role de chef de 
file et de coordination de l’aide a la reconstruction de 
l’Afghanistan qu’elle joue de longue haleine. Nous 
encourageons la MANUA a continuer de renforcer sa 
relation avec le Gouvernement afghan, la Force 
internationale d’assistance a la securite et tous les 
donateurs, et a continuer d’assumer son role de suivi et 
de coordination. 

Le peuple afghan a connu tant d’epreuves qu’il 
attend aujourd’hui avec impatience de s’engager dans 
la voie de la paix, de la stabilite et du developpement, 
aspirations qui sont partagees par tous les pays du 
monde. C’est pourquoi le Gouvernement et le peuple 
afghans doivent continuer de deployer des efforts 
assidus, et la communaute internationale doit leur 
apporter un appui energique. 

En tant que pays voisin et ami de l’Afghanistan, 
la Chine se tient prete a continuer d’aider 
l’Afghanistan au mieux de ses capacites, a participer 
activement au processus de reconstruction du pays, et a 
travailler sans relache pour realiser une paix durable en 
Afghanistan. 


M. Bui The Giang (Viet Nam) (parle en anglais) : 
Je vous remercie, Monsieur le President, d’avoir 
convoque cette seance. Etant donne qu’il ne reste que 
quelques heures avant la fin officielle de votre 
presidence pour ce mois-ci, je souhaite me joindre a mes 
collegues pour vous feliciter, ainsi que votre equipe, de 
1’excellence avec laquelle vous avez dirige les travaux 
du Conseil ce mois-ci. Je vous souhaite egalement sante 
et bonheur a l’heure ou vous vous appretez a nous 
quitter. Vous allez beaucoup nous manquer. 

Je remercie egalement M. Kai Eide, Representant 
special du Secretaire general, pour son expose actualise 
et clair, et en particulier pour ses efforts inlassables et 
productifs sur le terrain. Je remercie l’Ambassadeur 
Zahir Tanin, de l’Afghanistan, pour sa declaration 
devant le Conseil. 

II est veritablement rejouissant d’etre mis au fait 
des evenements importants qui se sont produits 
recemment dans de nombreux domaines en 
Afghanistan, ces trois derniers mois. Etant au centre de 
l’attention des milieux politiques afghans et de la 
communaute internationale, la mise a jour des listes 
d’electeurs de la prochaine election a la presidence et 
aux conseils provinciaux s’est achevee sans que l’on 
signale d’incidents majeurs sur le plan de la securite. 
La date des elections a ete arretee et la liste definitive 
des candidats publiee, et la Cour supreme a arrete que 
le President pouvait rester en fonctions apres le 22 mai. 

Les efforts visant a augmenter les effectifs de 
l’Armee et de la Police nationales afghanes, conjugues 
aux preparatifs pour la creation d’un mecanisme de 
controle social qui permettrait aux organes elus et aux 
groupements de la societe civile d’exercer un controle 
du fonctionnement de la police au niveau local, sont 
egalement louables. Dans le domaine de la 
gouvernance, des progres visibles ont ete realises dans 
la lutte contre la corruption et dans la promotion de la 
transparence et le renforcement des capacites au sein 
de l’administration, favorisant ainsi le renforcement 
des capacites civiles qui vise a etendre la presence du 
Gouvernement a tout le pays, a eviter les doubles 
emplois et a ameliorer l’efficacite des structures de 
gouvernance existantes. 

Nous reconnaissons la cooperation regionale plus 
etroite et plus efficace dont a beneficie l’Afghanistan 
ces trois derniers mois, qui est indispensable au 
reglement du conflit, a la lutte contre la criminalite 
transfrontaliere et le trafic de stupefiants, et a la 
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croissance economique du pays. Nous nous felicitons 
de l’aide que la communaute internationale n’a cesse 
d’apporter au Gouvernement et au peuple afghans. 
Nous felicitons en particulier la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan pour le role central 
qu’elle joue dans 1’amelioration de la coordination de 
Taction et de l’aide internationales. 

Dans ce contexte, nous restons preoccupes par la 
degradation continue de la securite et par 
1’augmentation du niveau global de la violence en 
Afghanistan. La recrudescence des combats et des 
activites des insurges dans les zones auparavant 
stables, 1’augmentation des actes d’intimidation, des 
enlevements et des assassinats, le fait que les agents de 
l’Etat, le personnel civil des entreprises, les dignitaires 
religieux et le personnel des organismes d’aide 
continuent d’etre pris deliberement pour cible, et en 
particulier les attaques contre le personnel de l’ONU, 
restent des sources de preoccupation majeures. Nous 
reconnaissons les efforts deployes pour diminuer les 
pertes civiles, mais nous regrettons qu’elles aient 
augmente de 24 % par rapport a la meme periode de 
l’annee 2008, et attendons avec impatience l’adoption 
de mesures concretes rapides pour faire baisser 
considerablement ce chiffre. 

Moins de deux mois avant la date prevue pour les 
elections, nous pensons que l’aide internationale est 
essentielle pour maintenir l’elan positif. Nous nous 
felicitons done de l’engagement renouvele a l’egard du 
processus de consolidation de la paix en Afghanistan, 
exprime par les bailleurs de fonds internationaux a la 
Conference de La Haye en mars de cette annee, ainsi 
que du consensus visant a adopter une strategic mieux 
ciblee pour repondre aux problemes de l’Afghanistan, 
qui comprend des programmes de renforcement des 
capacites civiles et des institutions bien finances et 
efficaces. Des mecanismes plus efficaces doivent etre 
developpes pour ameliorer la coordination des bailleurs 
de fonds, l’efficacite de l’aide et la coherence dans 
l’affectation et l’utilisation des ressources disponibles. 
A ce sujet, nous attendons avec interet la presentation 
de la serie de criteres a la seance du Conseil au mois de 
septembre par le Secretaire general. 

Dans le meme temps, nous partageons l’avis du 
Secretaire general qui a mis l’accent sur la prise en 
mains de l’Afghanistan par les Afghans, car nul n’est 
mieux place que le peuple afghan pour s’atteler a la 
reconstruction, realiser une paix durable et assurer la 
stabilite, la croissance et le developpement du pays. A 


cette fin, l’aide internationale doit etre adaptee aux 
structures et aux priorites afghanes et le processus 
d’afghanisation doit progressivement devenir la 
reponse definitive a tous les problemes auxquels doit 
faire face le pays. 

Dans cet esprit, nous demandons a toutes les 
parties prenantes afghanes de faire passer la stabilite 
politique de leur pays avant leurs interets de parti ou de 
groupe, de renoncer a la violence, de surmonter leurs 
divergences et de faire avancer le dialogue et la 
cooperation de maniere a triompher dans les 
evenements politiques importants a venir, et dans 
l’immediat de faire en sorte que les prochaines 
elections soient libres, regulieres et non violentes, et 
qu’elles attirent une participation large et volontaire du 
peuple afghan. 

Pour terminer, etant donne les nombreuses 
similarites entre le Viet Nam et l’Afghanistan tant en 
ce qui concerne les conditions que le niveau de 
developpement, et etant donne les avantages dont jouit 
le Viet Nam dans des domaines d’expertise dont ont 
besoin les pays comme l’Afghanistan, qui ont une 
economic fondee sur 1’agriculture, pour se developper, 
je voudrais repeter l’engagement pris par le Viet Nam 
lors de la Conference de Paris, 1’annee derniere, de se 
tenir pret a apporter son experience et son expertise en 
matiere de relevement et de reconstruction a l’issue des 
conflits au processus de reconstruction du pays frere de 
l’Afghanistan. 

M. Kafando (Burkina Faso) : Monsieur le 
President, au moment ou vous cessez vos fonctions de 
Representant permanent de votre pays aupres de 
l’Organisation des Nations Unies, je tiens egalement, 
au nom de ma delegation, a vous rendre hommage. 
Premierement, pour le brio avec lequel vous avez 
preside le Conseil de securite, ce mois de juin, et 
ensuite pour la qualite des relations humaines que vous 
avez su tisser avec chacun de nous. Je vous souhaite 
beaucoup de succes dans votre vie future. 

Ceci dit, je voudrais a mon tour remercier M. Kai 
Eide, Representant special du Secretaire general et chef 
de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA), pour son expose, et aussi 
remercier notre ami et collegue l’Ambassadeur Zahir 
Tanin, Representant permanent de l’Afghanistan, pour 
sa declaration. 

La croissance exponentielle des incidents en 
Afghanistan reste une source de preoccupation 
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majeure, en particulier a l’approche des elections 
presidentielles et provinciales prevues pour le 20 aout 
2009. Neanmoins, nous sommes quelque peu rassures 
de constater la nette amelioration de la coordination 
des actions entre les forces de defense et de securite 
afghanes et celles de la MANUA, d’une part, et la 
Direction independante de la gouvernance locale et la 
Force internationale d’assistance a la securite, d’autre 
part. II est important qu’elles prennent les dispositions 
necessaires pour epargner aux populations civiles les 
effets collateraux des operations militaires. 

Le succes de la mission en Afghanistan dependra 
en grande partie de l’adhesion des populations civiles 
aux objectifs vises par la communaute internationale. 
Dans cette perspective, nous pensons qu’il est indique 
d’etablir une strategie de communication pour faire 
connaitre aux Afghans les bienfaits de l’assistance 
internationale. 

Nous exhortons la communaute internationale a 
intensifier ses efforts en faveur de l’Afghanistan, 
notamment dans les domaines prioritaires, et nous 
exhortons la MANUA a renforcer davantage sa 
presence dans le pays, comme l’exige la resolution 
1868 (2009). 

Dans ce sens, il est tres reconfortant de noter le 
fort courant de soutien manifesto par la communaute 
internationale en faveur de l’Afghanistan par 
F organisation recemment de differentes rencontres a 
Moscou, La Haye, Islamabad et Teheran. Nous esperons 
que cet engagement et cette solidarite seront tres 
profitables au peuple afghan. 

Manifestement, l’Afghanistan est a la croisee des 
chemins. Nous devons agir rapidement ensemble et 
avec determination pour relever les defis qui se 
profilent a l’horizon. Nous sommes satisfaits qu’il n’y 
ait plus de polemique autour des elections, en 
particulier sur leur date et les pouvoirs du President. La 
MANUA a joue un grand role pour arriver a un tel 
consensus, et nous lui en savons gre. 

Nous exhortons la classe politique afghane a 
renoncer a la violence, a accepter les regies de la 
democratic et a privilegier le dialogue politique, 
condition sine qua non pour le succes des elections. A 
cet egard, il convient de saluer les efforts deployes par 
la Commission electorate independante, qui a tenu a 
respecter le chronogramme en lan9ant effectivement la 
campagne electorate le 16 juin dernier. 


L’application de la Strategie nationale de 
developpement de l’Afghanistan a d’autres secteurs 
juges prioritaires, ou des progres ont d’ailleurs ete 
enregistres, notamment les decisions concernant la 
nouvelle strategie nationale pour 1’ agriculture, la 
reforme de la police et le developpement du secteur 
prive, sont des motifs de satisfaction. 

Toutefois, la coordination des donateurs et 
l’efficacite de l’aide demeurent cruciales pour une 
amelioration tangible et durable des conditions de vie 
de la population afghane. Pour cette raison, nous 
saluons les mecanismes mis en place pour renforcer la 
coordination, notamment le dispositif d’examen par les 
pairs, qui permettra d’assurer une allocation coherente 
des ressources et qui contraindra les donateurs a 
parfaire leurs actions. 

De meme, la signature le 28 mai, du Plan-cadre 
des Nations unies pour l’aide au developpement 
(PNUAD) par le Ministere afghan de l’economie et le 
Coordonnateur resident des Nations Unies constitue 
une feuille de route pour les activites des organismes 
des Nations unies en Afghanistan. 

Il faut saluer egalement l’elaboration par le 
Gouvernement afghan d’un plan detaille pour le 
deployment rapide et efficace d’experts civils, dont la 
mise en oeuvre effective devrait permettre d’etendre 
durablement les capacites du Gouvernement. 

Par ailleurs, les mesures encourageantes en 
matiere de lutte contre la corruption augurent de la 
volonte reelle du Gouvernement de s’attaquer a ce 
fleau qui risque de reduire a neant les efforts de 
developpement. En definitive, la cooperation de la 
MANUA reste essentielle a tous les niveaux pour 
combler les lacunes. 

La situation humanitaire au cours de la periode 
consideree reste caracterisee par les effets des 
catastrophes naturelles, qui pourraient, si l’on n’y 
prend garde, causer des problemes de sante publique 
ou aggraver la crise alimentaire. Meme si la gestion de 
ces catastrophes a ete promptement maitrisee grace a la 
bonne coordination entre les differents partenaires, des 
mesures d’accompagnement s’imposent afm de reduire 
la souffrance des populations. 

Je voudrais par ailleurs souligner l’atout que 
represente pour l’Afghanistan la cooperation regionale 
aussi bien dans le secteur politique que dans le 
domaine economique. De ce point de vue, plusieurs 
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conferences ont reaffirme l’engagement des pays de la 
region a appuyer des projets economiques et a 
combattre le terrorisme, le trafic des stupefiants et la 
criminalite organisee. 

Enfin, nous souhaitons que toutes les actions 
menees par les Nations Unies et la communaute 
internationale reqoivent l’assentiment et T adhesion des 
Afghans afm de favoriser leur appropriation pour un 
meilleur avenir de l’Afghanistan 

Le President {parle en anglais) : Je vais 
maintenant faire une declaration a titre national. 

Je tiens a remercier le Representant special, 
M. Kai Eide, de son expose riche en informations. Je 
remercie egalement le Representant permanent de 
1’Afghanistan, M. ZahirTanin, de sa declaration. 

Dans la perspective des prochaines elections, qui 
constitueront, nous l’esperons, un jalon important dans 
la transformation de l’Afghanistan en un Etat 
democratique et stable, notre seance d’aujourd’hui 
prend une signification toute particuliere. De fait, le 
deroulement de ces elections de maniere libre et 
reguliere est une priorite absolue non seulement pour 
l’Afghanistan mais aussi pour toute la communaute 
internationale. 

Les membres du Conseil ont deja souligne 
1’importance du processus electoral et ont exprime leur 
volonte de contribuer a en assurer le succes. La 
Turquie souscrit a cet engagement et reaffirme son 
plein appui aux activites que mene la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) a cet egard. La MANUAjoue d’ailleurs un 
role essentiel dans presque tous les aspects de la vie 
sociale, politique et economique en Afghanistan, et 
nous souhaitons qu’il en demeure ainsi au cours de la 
periode critique qui nous attend. 

Etant donne le rapport tres complet qu’a presente 
le Secretaire general (S/2009/323), je n’aborderai pas 
les details de ce qui pourrait et devrait etre fait. Je 
voudrais simplement indiquer que nous souscrivons 
pleinement aux observations et aux recommandations 
du Secretaire general. 

Dans ce contexte, nous attendons notamment 
avec interet les criteres concertes qui sont en cours 
d’etablissement et qui seront presentes dans le prochain 
rapport du Secretaire general. Nous pensons que ce 
processus contribuera a ameliorer encore le travail de 


l’ONU en Afghanistan et guidera aussi les Etats 
Membres dans leurs contributions. 

En tant que participant actif aux efforts de paix et 
de stabilite en Afghanistan, la Turquie s’engage a 
fournir tout son appui au Secretariat pour 
l’etablissement de ces criteres. Nous estimons qu’ils 
devraient etre concis et realisables et tenir compte des 
difficultes et des possibilites qui existent sur le terrain. 
Mais, plus important encore, compte tenu de la 
necessite de disposer d’une strategic globale, y compris 
en matiere de securite, de gouvernance, d’etat de droit, 
de droits de l’homme et de developpement 
socioeconomique, les criteres doivent aborder tous ces 
aspects de maniere integree, equilibree et realiste. Ce 
n’est qu’avec une strategie large et tournee vers l’avenir 
que nous pourrons atteindre nos objectifs communs. 

De meme, il est indispensable de poursuivre et de 
renforcer la cooperation regionale pour atteindre nos 
objectifs en Afghanistan. Recemment, plusieurs faits 
nouveaux encourageants sont survenus a cet egard, en 
particulier en ce qui concerne les relations entre 
l’Afghanistan et le Pakistan. La communaute 
internationale doit continuer d’encourager et de 
soutenir ces efforts pour developper plus avant la 
cooperation regionale. 

De son cote, la Turquie a pris la tete d’un 
processus de cooperation trilaterale rassemblant autour 
d’elle le Pakistan et TAfghanistan. Nous nous appuyons 
pour cela sur les excellentes relations que nous 
entretenons avec ces deux pays et sur notre profond 
attachement a la paix, a la prosperite et a la stabilite de 
la region, et nous esperons que cette initiative 
representera une contribution supplemental aux efforts 
communs que deploie la communaute internationale. 
Dans ce contexte, je me felicite de pouvoir indiquer que 
le troisieme sommet trilateral organise dans le cadre de 
ce processus a eu lieu en avril a Ankara. 

Pour terminer, je voudrais reaffirmer une fois de 
plus ce que nous avons dit des le premier jour, a savoir 
que nous ne pouvons pas nous permettre d’echouer en 
Afghanistan. En fait, compte tenu des enjeux, il nous 
faut absolument reussir, et nous sommes convaincus 
que nous y parviendrons. 

Nous avons toutes les raisons de croire que le 
peuple afghan, avec l’aide de la communaute 
internationale, saura transformer les defis en 
possibilites et ouvrir la voie a un avenir brillant et 
prospere. Nos freres et soeurs afghans, que plusieurs 
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decennies de guerre et de destruction ont tant fait 
souffrir, ne meritent rien de moins. 

La Turquie continuera de contribuer aux efforts 
collectifs en ce sens, et nous mettrons tout en oeuvre 
pour faire en sorte d’atteindre sans tarder nos objectifs 
communs. 

Sur une note personnelle a present, je voudrais 
remercier tres chaleureusement mes collegues pour 
leurs paroles d’adieu. Je dois dire que leurs 
observations a mon endroit ont toutes ete fort 
bienveillantes et genereuses. 

En ce dernier jour de la presidence turque, je 
voudrais officiellement, a titre personnel et au nom de 
ma delegation, remercier sincerement tous nos 
collegues du Conseil pour leur cooperation et leur 
appui. Ce fut veritablement une grande experience pour 
moi et pour ma Mission, et je dois dire que mes 
collegues et moi-meme avons savoure chaque moment 
de notre presidence qui n’a connu aucun temps mort. 

Je tiens egalement a remercier nos collegues du 
Secretariat pour leur appui precieux. Leur 
professionnalisme et leur devouement sont des plus 
louables. 

En effet, je me presente pour la derniere fois 
devant le Conseil en ma qualite de Representant 
permanent de la Turquie, car je prends ma retraite 
demain. Je saisis done cette occasion pour dire que les 
quatre annees et demie passees a l’ONU, et en 
particulier les six derniers mois au Conseil de securite, 
ont ete les experiences les plus interessantes et les plus 
gratifiantes de ma carriere diplomatique de 44 ans. 

Je remercie tous mes collegues a l’ONU et au 
Secretariat pour leur gentillesse et leur appui. Sans leur 
cooperation et leur comprehension, je n’aurais 
probablement pas autant profite de cette experience. 

Enfin et surtout, je tiens a remercier nos 
interpretes de leurs efforts inlassables. Ce sont eux qui, 
invisibles, nous permettent de faire notre travail a 
l’ONU. Sans eux, nous ne pourrions fonctionner. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil. 

Je donne maintenant la parole a M. Lawrence 
Cannon, Ministre des affaires etrangeres du Canada. 

M. Cannon (Canada) : Le Canada, ainsi que 
plusieurs autres membres de la communaute 


internationale, consentent de lourds sacrifices et 
mobilisent des ressources considerables pour aider a 
instaurer un Afghanistan stable et sur. Pour y arriver, il 
est egalement essentiel que le Conseil de securite 
continue de se pencher sur la situation dans ce pays. 

C’est pourquoi le Canada salue le tout dernier 
rapport du Secretaire general sur la situation en 
Afghanistan (S/2009/323). C’est la un document 
inurement reflechi, qui rend compte des realites 
complexes auxquelles nous - c’est-a-dire aussi bien les 
Afghans que la communaute internationale - sommes 
confrontes dans la promotion de la securite, de la 
bonne gouvernance et du developpement, au benefice 
de tous les Afghans. Comme le rapport le fait 
clairement ressortir, le Gouvernement afghan, les 
Nations Unies et la communaute internationale 
investissent considerablement d’energie et de 
ressources pour aider a la tenue d’un scrutin 
veritablement democratique. 

Les elections en Afghanistan constituent une 
etape importante pour la transition democratique 
actuelle dans ce pays. Dans tout le pays, les Afghans se 
mobilisent par millions afm d’organiser les elections, 
de les securiser, de faire campagne, et de voter. Ces 
elections contribuent a la realisation des attentes du 
peuple afghan de pouvoir influer de plus en plus sur les 
decisions qui touchent leur vie. 

Le Canada est Tier de jouer un role de soutien, de 
concert avec ses partenaires internationaux, dans le 
cadre de ce processus historique. Nous nous sommes 
engages a verser 35 millions de dollars sur trois ans 
pour aider a la tenue d’elections en Afghanistan en 
2009 et 2010. Cela comprend une contribution de 
25 millions de dollars au programme multidonateurs 
intitule «Renforcer les capacites juridiques et 
electorates pour l’avenir» (PNUD-ELECT). Nous 
faisons aussi particulierement attention de maximiser 
la participation des femmes au processus electoral en 
tant qu’electrices, candidates et observatrices. 

Des representants canadiens a Kaboul et a 
Kandahar travaillent nuit et jour pour aider a la 
poursuite de ces efforts. Nous avons egalement deploye 
un expert technique charge d’apporter un soutien au 
travail de la Commission electorale independante. De 
plus, nous esperons deployer des observateurs 
electoraux dans le cadre des efforts d’observation 
electorale multilateraux. 
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Nous continuous d’exhorter le Gouvernement 
afghan a prendre toutes les dispositions necessaires 
pour que le processus electoral suscite la confiance. 
Sur ce point, nous saluons les efforts visant a creer des 
conditions egales pour tous les candidats. 

Par ailleurs, de concert avec le Gouvernement 
afghan et la communaute internationale, le Canada 
veille a ce que ces elections se tiennent dans le 
contexte le plus securitaire possible. A Kandahar, notre 
personnel des Forces armees canadiennes et nos 
policiers civils encadrent le personnel des Forces 
nationales de securite afghanes pour que celui-ci puisse 
assurer la securite tout au long du processus electoral. 
La Force internationale d’assistance a la securite 
(FIAS) a egalement indique qu’elle se tient prete a 
assurer la securite de « troisieme ligne ». 

Le Canada est determine a renforcer les capacites 
des Forces nationales de securite afghanes, pour que 
celles-ci puisse assurer la securite tout au long du 
processus electoral et promouvoir la primaute du droit 
a l’avenir. Comme le dernier rapport du Secretaire 
general l’indique, la situation quant a la securite 
demeure tres difficile, surtout dans le sud et a 
Kandahar. C’est pourquoi l’une des plus importantes 
priorites du Canada en Afghanistan est la formation, le 
developpement et l’encadrement des forces de securite 
afghanes. Et nous faisons des progres : tel que note 
dans notre dernier rapport trimestriel au Parlement 
canadien, de plus en plus de policiers et de soldats sont 
en formation, et quelques unites sont maintenant 
capables de planifier, d’executer et de soutenir des 
operations a Kandahar. 

S’agissant de la protection des electeurs afghans 
et de la securite du processus electoral afghan, nous 
convenons tous que la Police nationale afghane 
constitue la premiere ligne de defense. C’est aussi le 
visage le plus visible du Gouvernement afghan dans les 
districts a l’echelle du pays. 

Dans ce contexte, le Canada salue la decision 
recente du Gouvernement afghan d’accroitre la 
capacite de la Police nationale afghane, de sorte que 
l’on recrutera jusqu’a 15 000 nouveaux agents dans les 
regions ou le risque securitaire est le plus eleve. 

(I’orateurpoursuit en anglais) 

Lors de ma derniere visite en Afghanistan, j’ai eu 
le privilege d’annoncer que le Canada verserait une 
nouvelle contribution de 21 millions de dollars a 


l’appui de la primaute du droit en Afghanistan. De ce 
montant, 20 millions soutiennent le Fonds d’affectation 
speciale pour l’ordre public, afm d’aider a la 
remuneration des policiers et des agents correctionnels. 

De plus, tout dernierement, le Canada a annonce 
une contribution additionnelle de 12 millions de dollars 
au Fonds d’affectation speciale pour l’ordre public pour 
aider a la remuneration des nouveaux policiers. Par 
ailleurs, des policiers civils et militaires canadiens 
continueront d’aider a la formation et a l’encadrement 
des membres de la Police nationale afghane a Kandahar. 

Le renforcement de la primaute du droit en 
Afghanistan necessitera des efforts longs et difficiles, 
de sorte que les choix faits et les decisions prises cette 
annee constituent des pas importants dans la bonne 
direction. Pour concerter nos efforts communs et faire 
en sorte que la Police nationale afghane puisse assurer 
la securite de la population, le Canada continue de 
collaborer etroitement avec ses partenaires afghans et 
internationaux. 

La securite a laquelle les Afghans aspirent est 
semblable a celle a laquelle nous nous attendons tous : 
le simple fait de pouvoir circuler librement. Cela veut 
aussi dire, pour les enfants - y compris les filles -, 
frequenter l’ecole; pour les agriculteurs, vendre leurs 
recoltes au marche; pour les families, rendre visite a 
des parents dans des villages voisins. Cela comprend 
aussi la possibilite de faire campagne en faveur du 
programme d’un candidat, ou de pouvoir participer au 
scrutin dans une region eloignee. Le Canada continuera 
d’appuyer les aspirations legitimes des Afghans dans 
ce domaine. 

Les elections afghanes sont, d’abord et avant 
tout, l’affaire des Afghans eux-memes : il s’agit d’une 
election par les Afghans, et pour les Afghans. Nous 
invitons nos amis afghans a elire le dirigeant qui 
represente le mieux leurs valeurs et leur vision. De 
meme, nous encourageons les dirigeants afghans a 
permettre un debat d’idees honnete et transparent. En 
contrepartie, le Canada s’engage a poursuivre son 
soutien et a demeurer neutre. 

Nous continuons a nous tourner vers l’ONU pour 
que celle-ci renforce l’impartialite de la communaute 
internationale dans le cadre de ce scrutin. Je tiens en 
outre a saluer les efforts acharnes deployes en ce sens 
par le Representant special du Secretaire general, 
M. Kai Eide. Sous sa direction, la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) a 


32 


09-38691 



S/PV.6154 


commence a remedier a des problemes cruciaux relatifs 
aux ressources humaines, budgetaires et autres. De 
toute evidence, la MANUA se porte mieux cette annee 
que l’annee derniere. C’est pourquoi il convient de 
saluer ces efforts. Toutefois, il nous reste a tous encore 
beaucoup a faire. 

Tout comme Kai Eide, je viens tout juste de 
participer a des reunions tres constructives a Trieste, 
organisees par Tltalie sous les auspices du G-8. Pres de 
50 Etats et organisations internationales y ont participe 
activement - dont les voisins de l’Afghanistan et les 
Nations Unies - demontrant une fois de plus la 
profondeur de l’engagement international sur cette 
question. Nous avons parle entre autres a Trieste de la 
meilleure maniere d’appuyer les efforts en matiere de 
meilleure gestion des frontieres. 

Le Canada a une experience considerable en la 
matiere. Nous partageons une des plus longues 
frontieres au monde avec les Etats-Unis - longue de 
pres de 9 000 kilometres. Bien que la gestion des 
frontieres dependra toujours du contexte regional, les 
interets partages en matiere de securite et de prosperite 
de l’Afghanistan, du Pakistan et de la region entiere 
sous-tendent nos interets collectifs. Nous devons 
continuer a repondre aux besoins en evolution de 
l’Afghanistan et du Pakistan. De plus, nous devons etre 
prets a repondre a ces besoins d’une faijon qui aura un 
impact local. L’engagement du Canada vise a atteindre 
ces objectifs. 

Le Canada continue d’apprendre, de s’adapter et 
de s’ameliorer dans la prestation de l’aide a destination 
de l’Afghanistan. Cela s’est traduit, a titre d’exemple, 
par Telaboration de priorites, d’objectifs, de cibles et 
d’indices clairs assortis de delais precis pour guider 
notre travail au niveau national et a Kandahar. A cela 
s’ajoute le renforcement de la presence civile a 
Kandahar ainsi que la priorite accordee a la situation 
humanitaire du peuple afghan. 

Au moment ou nous deployons ces nouvelles 
ressources, nous estimons que l’ONU joue un role 
fondamental a Kandahar, comme dans tout le pays. 
L’ONU doit assumer le meme role de coordination et 
de leadership dans les provinces qu’a Kaboul. Qui plus 
est, sa presence dans la region, qui elargit notre portee 
et attire des nombres croissants de partenaires, est 
essentielle a notre reussite commune. 

Dans le meme ordre d’idees, nous attendons avec 
impatience de connaitre le resultat des efforts de la 


MANUA visant a fixer des objectifs clairs. Nous 
souhaitons en outre que les efforts actuels se 
poursuivent afm de reduire le nombre de postes 
vacants au sein de la MANUA. De plus, nous 
accueillons, avec beaucoup de satisfaction, la decision 
du Bureau de la coordination des affaires humanitaires 
d’etre present dans le sud de l’Afghanistan. Nul doute 
que, grace a toutes ces mesures, prises collectivement, 
les Nations Unies pourront mieux aider les Afghans a 
concretiser leurs aspirations nationales. 

Comme je l’ai dit precedemment, l’avenir de 
l’Afghanistan repose, en definitive, entre les mains des 
Afghans eux-memes, comme il se doit. Le Canada 
demeure determine a aider le peuple afghan, a l’heure 
ou celui-ci continue de realiser des progres. 

Le President {parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Republique 
tcheque, qui sera le dernier orateur ce matin de cette 
seance. 

M. Kaiser (Republique tcheque) {parle en 
anglais) : J’ai l’honneur de prendre la parole au nom 
de l’Union europeenne (UE). Les pays candidats : la 
Croatie et Tex-Republique yougoslave de Macedoine; 
les pays du Processus de stabilisation et dissociation, 
ainsi que les candidats potentiels : l’Albanie, la 
Bosnie-Herzegovine, le Montenegro et la Serbie, de 
meme que 1’Ukraine, la Republique de Moldova et la 
Georgie, s’associent a cette declaration. 

Je voudrais commencer par remercier le Conseil 
de me donner l’occasion de participer au debat 
d’aujourd’hui au nom de l’Union europeenne. Je 
voudrais egalement remercier M. Kai Eide, 
Representant special du Secretaire general, pour son 
expose complet et pour l’excellent travail qu’il 
accomplit dans sa conduite de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA). 

Comme le souligne le Secretaire general dans son 
rapport (S/2009/323), des evenements positifs tres 
importants ont eu lieu recemment en Afghanistan. Le 
travail de la MANUA a contribue a ces progres. Dans le 
meme temps, il reste des defis redoutables a relever. 
L’UE encourage vivement le Gouvemement afghan a 
poursuivre ses efforts pour realiser une amelioration 
notable de la situation, avec l’aide fournie par la 
presence internationale sur le terrain. A cet egard, 
l’Union europeenne voudrait reaffirmer son engagement 
indefectible a aider les autorites afghanes a maintenir 
l’elan positif actuel au cours de la periode complexe qui 
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s’annonce. Ceci est d’une importance vitale en ce qui 
conceme les elections a la presidence et aux conseils 
provinciaux, qui auront des effets considerables sur 
revolution de la situation en Afghanistan. 

Les prochaines elections, qui doivent se tenir le 
20 aout, seront un tremplin important pour le 
developpement politique a venir de l’Afghanistan. II 
est important que les elections permettent d’assurer la 
legitimite politique du prochain gouvernement et lui 
fournissent un mandat solide. L’Union europeenne 
attache la plus haute importance a la tenue d’elections 
presidentielles legitimes, sans exclusive et sures, 
conformement aux normes internationales, qui 
renforceront l’appui de la population afghane a ses 
institutions. A cette fin, il est particulierement 
important que le Gouvernement afghan exerce son 
autorite avec impartialite et integrity, afin de garantir 
des conditions equitables a tous les candidats. 

Le processus electoral doit se derouler en etroite 
collaboration avec la Commission electorale 
independante afghane. La mise a jour des listes 
d’electeurs, l’achevement du processus de designation 
des candidats et la publication de la liste definitive des 
candidats represented, meme si elles n’ont pas eu lieu 
sans heurt, des etapes preliminaires importantes en vue 
des prochaines elections. Cependant, il est 
indispensable que des mecanismes solides soient mis 
en place pour eviter que des irregularites importantes 
aient lieu au moment du vote. L’Union europeenne a 
decide de depecher une mission d’observation 
electorale pour surveiller les elections. Il va sans dire 
que la MANUA aura egalement un role primordial a 
jouer a cet egard. 

La presence internationale renforcee en 
Afghanistan, en rapport avec les elections, doit 
concentrer ses efforts sur le maintien d’une situation 
securitaire stable, qui favorise ainsi le developpement. 
Le maintien de la securite pendant la periode electorale 
est la responsabilite partagee des Forces nationales de 
securite afghanes et de la communaute internationale. 
L’Union europeenne partage l’avis du Secretaire 
general dans son rapport, a savoir qu’il faut, malgre 
l’augmentation du nombre d’operations dans le 
domaine de la securite, faire tout notre possible pour 
eviter une augmentation des pertes civiles, et nous 
devons continuer de rechercher des moyens de 
promouvoir une plus grande « afghanisation» des 
operations visees. 


L’Union europeenne appuie activement la 
promotion de la bonne gouvernance et de l’etat de droit 
en Afghanistan, ainsi que la lutte contre la corruption 
et la defense des droits de l’homme. Le renforcement 
des capacites et la prise en mains afghanes dans les 
domaines civil et de police reste au cceur de 
l’engagement de l’UE en Afghanistan. A cet egard, 
l’UE demande instamment au Gouvernement afghan 
d’accorder une priorite absolue a la realisation de 
progres importants dans ces domaines, notamment au 
niveau infranational. 

La Mission de police de l’Union europeenne en 
Afghanistan est une preuve evidente de cet engagement 
actif et constant. La Mission de l’UE vise a contribuer 
a la mise en place de dispositifs de police viables et 
efficaces sous controle afghan. Son mandat comprend 
le suivi, le mentorat, le conseil et la formation des 
forces de police nationales. 

L’Union europeenne souligne l’importance du 
projet de deployment de la Force de gendarmerie 
europeenne en Afghanistan, une initiative 
complementaire pour renforcer les capacites de police. 
Considerant que le Pacte pour l’Afghanistan, la 
Strategic nationale de developpement de l’Afghanistan 
ainsi que les principes convenus a la Conference de 
La Haye sur l’Afghanistan constituent le cadre de 
developpement politique, social et economique du 
pays, l’Union europeenne a l’intention d’etendre et de 
consolider plus avant sa participation a la 
reconstruction et au developpement de l’Afghanistan 
au moyen d’une approche commune et directement par 
ses Etats membres. 

Il est indeniable que la stability, la securite et le 
developpement de l’Afghanistan sont etroitement lies a 
la situation generate de la region. L’Union europeenne 
appuie vigoureusement la mise au point d’une 
approche coordonnee au niveau regional et 
l’instauration d’une cooperation renforcee entre 
l’Afghanistan et ses voisins, notamment le Pakistan. En 
particulier, l’Union europeenne considere que le 
Pakistan joue un role clef pour la stabilite de la region 
et elle se felicite par consequent des nouvelles 
avancees enregistrees dans le dialogue bilateral entre 
l’Afghanistan et le Pakistan, comme l’indique le 
rapport du Secretaire general. Ainsi que l’a souligne la 
declaration conjointe publiee a l’issue du premier 
sommet Union europeenne-Pakistan, organise a 
Bruxelles le 17juin 2009, et auquel le Pakistan etait 
represente par le President Asif Ali Zardari, l’Union 
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europeenne est determinee a renforcer, en etroite 
cooperation avec le Pakistan, la securite et la stabilite 
en Afghanistan et dans l’ensemble de la region, 
notamment par le biais d’un renforcement de la 
cooperation en matiere de lutte contre le terrorisme. 

L’Union europeenne se felicite de l’attention 
accrue que les pays du Groupe des Huit (G-8) accordent 
a l’Afghanistan et a la cooperation regionale, comme 
l’a aussi demontre la reunion des Ministres des affaires 
etrangeres du G-8 sur l’Afghanistan et la region, 
organisee a Trieste (Italie) du 26 au 27 juin 2009. 

L’Union europeenne appuie vigoureusement 
T important role de coordonnateur des efforts 
internationaux que joue la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA), tout en 
reconnaissant que les Etats Membres ont la 
responsabilite d’aider la MANUA a s’acquitter de cette 
tache. L’ouverture de nouveaux bureaux de province est 
une initiative tout a fait bienvenue, et l’Union 
europeenne espere que cette expansion se poursuivra. 
L’Union europeenne se felicite que le Secretaire general 
ait 1’intention de presenter dans son rapport attendu en 
septembre prochain la version definitive de la serie de 


criteres visant a contribuer a mesurer les progres 
realises dans la mise en oeuvre du mandat et des 
priorites definis pour la MANUA. 

Pour terminer, je voudrais rappeler que l’Union 
europeenne reaffirme qu’elle reconnait pleinement que 
la responsabilite principale du developpement du pays 
incombe au Gouvernement et au peuple afghans. Je 
voudrais assurer les membres du Conseil que l’Union 
europeenne continuera a jouer un role actif pour aider 
l’Afghanistan dans sa marche vers la securite, la 
stabilite et la prosperity, en cooperation et en 
coordination etroites avec la MANUA et d’autres 
acteurs internationaux. 

Le President (parle en anglais) : II reste encore 
un certain nombre d’orateurs inscrits sur ma liste pour 
la presente seance. J’ai l’intention, avec l’assentiment 
des membres du Conseil, de suspendre la seance 
jusqu’a 15 heures. La premiere declaration que nous 
entendrons alors sera celle du Representant permanent 
des Pays-Bas. 

La seance est suspendue a 13 h 15. 
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